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Features:

+ Over-Ear headphones OnRiff 4.

« Driver: 40 mm;

+ Frequency range: 20 Hz - 20 KHz;
+ Impedance: 32Q + 15%;

Speaker sensitivity: 117 + 3db
Microphone sensitivity: -42 + 3 DB;
Battery capacity: 500 mAh;

Transmit power per channel: <20 mW.

LED indicators

Basic Button Operations for BT
Headphones

Power On

Long press O the power button for 3
seconds. The headphone's blue LED will
stay on for 2 seconds, indicating power on,
and it will automatically enter pairing mode,
with the BT indicator flashing red and blue
alternately.

Power Off

Long press O the power button for 3
seconds. The headphones will turn off,
with the red LED staying on for 2 seconds

Pairing Mode Blue and red lights flash alternately

Power On Blue LED stays on steadily entering pairing mode before turning off.
Vol Adi

Standby Mode Blue LED stays on steadily entering pairing mode

Low Battery State Red LED flashes 3 times every 10 seconds

Red LED stays on during charging, goes off when fully

Charging Mode charged

BOS

Karakteristike:

« Slusalice preko uha OnRiff 4.

* Vozag: 40 mm;

« Frekvencijski opseg: 20 Hz - 20 KHz;
* Impedansa: 32Q + 15%;

Osetljivost zvuénika: 117 + 3db
Osetljivost mikrofona: -42 + 3 DB;
Kapacitet baterije: 500 mAh;

Snaga prenosa po kanalu: <20 mW.

LED indikatori

Nacin uparivanja

Plava i crvena svjetla trepere naizmjeni¢no

Plava LED lampica stalno svijetli ulaze¢i u na¢in

Power On uparivanja

Plava LED lampica stalno svijetli ulaze¢i u na¢in

Standby Mode uparivanja

Nisko stanje baterije Crvena LED dioda treperi 3 puta svakih 10 sekundi

Crvena LED lampica ostaje upaljena tokom punjenja,

Nagin punjenja gasi se kada je potpuno napunjena

BUL

XapaktepucTtuka:

Over-Ear cnywanku OnRiff 4.
LWodbbop: 40 mm;

YecTtoTteH gnanasoH: 20 Hz - 20 KHz;
Wmnepaxc: 32Q + 15%;
YyBCTBUTENHOCT Ha
sucokorosoputens: 117 + 3db

YyBCTBUTENHOCT Ha MUKPOdbOHa:
-42 + 3 DB;

KanauuteT Ha 6atepusita: 500 mAh;
MpenaBaTenHa MOLLHOCT Ha kaHan:
<20 mW.

LED uHaukaTtopu

PexwuM Ha caBosiBaHe CuHute n YepBeHUTe CBET/INHW MUraT nocneaoBarteniHo

CuHuAT CBeToAuo octasa Aa CBeTU NOCTOSAHHO,

Brriouero BMu3aiikn B pexumMm Ha caBosiBaHe

CuWHUAT cBeTOAMO ] OCTaBa [1a CBETU NOCTOAHHO,

Pexvm Ha rotoBHOCT o
BNU3aunkn B peXum Ha cABosiBaHe

CBbCTOSIHNE Ha HUCKa
Barepusa

YepeeHusaT cBeToamoa mura 3 nbTu Ha Beekn 10
cekyHan

L‘{epEleHI/IRT CBETOANOo/ OCTaBa BKITHOYEH MO Bpeme Ha

Pexum Ha sapexpane 3apexaaHe, nsracsa, Korato e HanbsHO 3apeaeH

CES

Vlastnosti:
+ Sluchatka pres usi OnRiff 4. Citlivost reproduktoru: 117 + 3 dB
« Ridi&: 40 mm; Citlivost mikrofonu: -42 + 3 DB;

« Frekvencni rozsah: 20 Hz - 20 KHz;
+ Impedance: 32Q + 15 %;

Kapacita baterie: 500 mAh;
Vysilaci vykon na kanal: <20 mW.

LED indikatory

Rezim parovani Stiidaveé blikaji modra a ¢ervena svétla

Zapnuti Modra LED sviti a pfechazi do rezimu parovani

Short press the plus button: Increases the
volume. Short press the minus button:
Decreases the volume.

Song Selection

Long press the minus button - Skips to the
previous song.

Long press the plus button + Skips to the
next song.

o peracij
Power On

Dugi pritisak na ® dugme za napajanje
3 sekunde. Plava LED dioda slusalica ¢e
ostati upaljena 2 sekunde, $to ukazuje
na uklju¢enje, i automatski ¢e uci u nacin
uparivanja, a BT indikator treperi crveno i
plavo naizmjeni¢no.

i za BT slusali

Iskljuciti

Dugi pritisak na ® dugme za napajanje

3 sekunde. Slusalice ¢e se iskljuciti, a
crvena LED lampica ce ostati uklju¢ena 2
sekunde prije nego $to se iskljuce.

Podesavanje jacine zvuka

Kratko pritisnite dugme plus: Povecava
jacinu zvuka. Kratko pritisnite dugme
minus: Smanjuje jacinu zvuka.

Odabir pjesama

Dugo pritisnite dugme minus - preskace
na prethodnu pesmu.

Dugo pritisnite dugme plus + preskakanje
na sliede¢u pjesmu.

OcHOBHY onepauym ¢ GyTonu 3a BT
cnywarnku

BknioyeHo

HatucHere npogbmxutenHo GyToHa ®3a
3axpaHBaHe 3a 3 cekyHan. CUHUAT cBeToanon Ha
cryLuankuTe LLe oCTaHe BKIIOYEH 3a 2 CekyHau,
KOETO NoKa3ga, Ye 3aXPaHBaHETO € BKITKHEHO,

1 Te aBTOMATUYHO LLie BIA3aT B PEXAM Ha
cagosiBaHe, kato BT MHAVKATOPBT Lile Mura
rOCTIE0BaTENHO B YEPBEHO U CUHBO.

Wskniousane

Hatvcrete npombmiutento Gytora O sa
3axpaHBaHe 3a 3 cekyHau. Crywankute Le
Ce M3KIIoYaT, KaTo YEPBEHUAT CBETOAVOZ LU
OCTaHe BKITK4EH 3a 2 CekyHau, Npeav Aa ce
M3KIHOUM.

Perynupate Ha 3Byka

HartvcHeTe kpatko ByToHa nnioc: Yeenniasa
obema. HatucHeTe kpaTko GyTOHa MUHYC:
Hawmanssa cunara Ha 3syka.

WU360p Ha neceH

MpoabIMKUTENHO HaTUCKaHe Ha GyTOHa MUHYC -
MpemuHaBa KbM NpeauiLHaTa NeceH.
TMPOBLMKNTENHO HaTUCKaHe Ha GyToHa nioc +
TMpemuHaBa KbM criefisalliaTa neceH.

Zakladni ovlada hatka BT

i tlaitek pro s

Zapnuti

Dlouze stisknéte O tlacitko napajeni na
3 sekundy. Modra LED dioda sluchatek
z(stane svitit po dobu 2 sekund, coz
indikuje zapnuti, a sluchatka automaticky
prejdou do rezimu parovani, pficemz
indikator BT bude stfidavé blikat cervené
a modre.

Vypnout

Dlouze stisknéte O tlacitko napajeni na 3
sekundy. Sluchatka se vypnou, pfi¢emz
Cervena LED zustane svitit po dobu 2
sekund, nez se vypnou.

Pohotovostni rezim Modra LED sviti a pfechazi do reZimu parovani

Stav slabé baterie Cervena LED blikne 3x kazdych 10 sekund

Cervena LED sviti béhem nabijeni, po uplném nabiti

ReZim nabijeni Zhasne

DEU

Kenndaten:
« Over-Ear-Kopfhdrer OnRiff 4.
* Treiber: 40 mm;
« Frequenzbereich: 20 Hz — 20 KHz;
* Impedanz: 32 Q + 15 %;
« Lautsprecherempfindlichkeit:
117 £3dB

« Mikrofonempfindlichkeit: -42 + 3 DB;
« Batteriekapazitat: 500 mAh;
« Sendeleistung pro Kanal: <20 mW.

LED-Anzeigen

Verbindungsmodus Blaue und rote Lichter blinken abwechselnd

Die blaue LED leuchtet dauerhaft und wechselt in den

Ein Pairing-Modus.

Die blaue LED leuchtet dauerhaft und wechselt in den

Standby Modus Pairing-Modus.

Kratce stisknéte tlacitko plus: ZvySuje
hlasitost. Kratce stisknéte tlacitko minus:
Snizuje hlasitost.

Vybér pisné

Dlouhé stisknuti tlacitka minus - Pfeskoci
na predchozi skladbu.

Dlouze stisknéte tlacitko plus + Pfesko&i
na dalsi skladbu.

Gr di i fiir BT-
Kopfhorer

Ein

Halten Sie O die Einschalttaste 3 Sekunden
lang gedriickt. Die blaue LED des
Kopfhorers leuchtet 2 Sekunden lang und
zeigt damit an, dass er eingeschaltet ist.
AnschlieRend wechselt er automatisch in
den Kopplungsmodus, wobei die BT-Anzeige
abwechselnd rot und blau blinkt.

Ausschalten

Halten Sie O die Einschalttaste 3 Sekunden
lang gedriickt. Die Kopfhorer schalten sich aus,
wobei die rote LED 2 Sekunden lang leuchtet,
bevor sie sich ausschalten.

Lautstarkeregelung

Kurz die Plus-Taste driicken: Erhéht die
Lautstérke. Kurz die Minustaste driicken:
Verringert die Lautstarke.

Niedriger Batteriestand Die rote LED blinkt 3 Mal alle 10 Sekunden

Die rote LED leuchtet wahrend des Ladevorgangs

Lademodus konstant und erlischt, wenn der Akku vollstandig

aufgeladen ist.
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XopakKTNPIoTIKA:

+ AkouoTikd Over-Ear OnRiff 4.

+ Odnyodg: 40 mm;

* Eupog ouyvotitwyv: 20 Hz - 20 KHz;
« Avriotaon: 32Q + 15%;

+ EuaioBnoia nxeiwv: 117 + 3db

« EuaioBbnoia pikpoguwvou: -42 + 3 DB;
« XwpnTik6TnTa PIratapiag: 500 mAh;
* loxug perddoong ava kavai: <20 mW.

Evdeigeig LED

Aermoupyia geugng To PTTAE Kal Ta KOKKIVA QuTa avaBooBrivouv evaAAGg

H ptrAe Auxvia LED Trapapével otaBepd avappévn

Evepyorroinan pmraivovTag og Aeitoupyia ougeugng

H ptrAe Auyvia LED mapapével otaBepd avappévn

Agimoupyia avagioviig pTraivovTag oe Aeitoupyia oUgeugng

XapnAr kardoTaon
pTatapiog

To koékkivo LED avaBoofrvel 3 popég kaBe 10
BeuTePOAETTTA

A€rmoupyia eopTIoNG To k6kkivo LED Trapapével avappévo kata Tn gopTion,

oBrvel 6Tav QopTIOTEN TTARPWS

EST

Funktsioonid:

+ Korvapealsed korvaklapid OnRiff 4.
« Juht: 40 mm;

« Sagedusvahemik: 20 Hz - 20 KHz;
 Takistus: 32Q + 15%;

Kélari tundlikkus: 117 + 3db

Mikrofoni tundlikkus: -42 + 3 DB;

Aku mahutavus: 500 mAh;
Edastusvéimsus kanali kohta: <20 mW.

LED indikaatorid

Sidumisreziim Sinine ja punane tuli vilguvad vaheldumisi

Sinine LED j&ab sidumisreziimi sisenedes pidevalt

Toide sisse pélema

Sinine LED j&ab sidumisreziimi sisenedes pidevalt

Ootereziim polema

Madal aku olek Punane LED vilgub 3 korda iga 10 sekundi jarel

L aadimisreziim Punane LED jaab laadimise ajal pdlema, taislaadimisel

kustub

FRA

Caractéristiques :

« Casque supra-auriculaire OnRiff 4.

» Conducteur: 40 millimétres ;

« Gamme de fréquences: 20 Hz - 20 kHz ;
* Impédance:32Q+15%;

Sensibilité des haut-parleurs : 117 + 3 dB
Sensibilité du microphone : -42 + 3 DB ;
Capacité de la batterie: 500 mAh ;
Puissance d'émission par canal : <20 mW.

Indicateurs LED

Mode d'appariement Les lumiéres bleues et rouges clignotent

alternativement

La LED bleue reste allumée en continu en mode
Allumer dappairage
Mode veille La LED bleue reste allumée en continu en mode

d'appairage

Etat de batterie faible La LED rouge clignote 3 fois toutes les 10 secondes

Langes Driicken der Minustaste - Springt zum
vorherigen Lied.

Langes Driicken der Plus-Taste + Springt zum
nachsten Lied.

Baoikég AeIToupyieg KOUPTTIWV Yo
akouoTiké BT

Evepyotoinon

MartrioTe TapaTeTapéva O KOupTTi
Aerroupyiag yia 3 deutepdAetrTa. H uTrAe

Auyvia LED Twv akouoTIKWY Ba TTapapeivel
avappévn yia 2 SeuTePOAETTTA, UTTOBEIKVUOVTOG
TNV EVEPyOTIOINON Kal Bat PTTEl QUTOHATA 0T
Aermoupyia oUeugng, pe Ty évoeign BT va
avaBooBrivel eVOAAGE pE KOKKIVO Kal PTTAE.

ATrevepyotroinan

Narrote Taparerapéva O 1o koupri
Aermoupyiag yia 3 SeutepdAeTTTa. Tat OKOUOTIKG
Ba ofricouv, pe 10 KOKKIVo LED va TTapapével
QVAPMEVO IO 2 SEUTEPOAETTTA TTPIV OBMOEL
PUBpIoN évraong fxou

MatAoTe oUvTopa To KoupTTi ouv: Augdvel TV
évraon. MaTtioTe oUvVTOPa TO KOUUTTI pgioV:
Meidvel v éviaon.

Emidoyn Tpayoudiol

MatAoTe TTapaTETAPEVA TO KOUPTTI EOV -
MeTdBaon aTo TTponyoUHEVo Tpayoudi.
MoTioTe TrapateTapéva To KOUUTT ouv +
MetaBaon oTo eTTépEVO TpayoUd.

Pohilised nuppude toimingud BT
korvaklappide jaoks

Toide sisse

Vajutage pikalt O toitenuppu 3 sekundit.
Koérvaklappide sinine LED-tuli pdleb

2 sekundit, naidates, et see on sisse
ltilitatud, ja lllitub automaatselt
sidumisreziimi, kusjuures BT indikaator
vilgub vaheldumisi punaselt ja siniselt.

Toide vélja

Vajutage pikalt O toitenuppu 3 sekundit.
Kérvaklapid lilituvad valja ja punane
LED jaab pélema 2 sekundiks enne
valjalUlitamist.

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage liihidalt plussnuppu: Suurendab
helitugevust. Vajutage liihidalt
miinusnuppu: Vahendab helitugevust.

Laulu valik

Vajutage pikalt miinusnuppu — hiippab
eelmisele loole.

Vajutage pikalt plussnuppu + Liigub
jargmise loo juurde.

Opérations de base des boutons pour les
écouteurs BT

Allumer

Appuyez longuement O sur le bouton
d'alimentation pendant 3 secondes. La LED
bleue du casque restera allumée pendant 2
secondes, indiquant la mise sous tension, et il
entrera automatiquement en mode d'appairage,
avec l'indicateur BT clignotant alternativement
en rouge et en bleu.

Eteindre

Appuyez longuement O sur le bouton
d'alimentation pendant 3 secondes. Le casque
s'éteindra, la LED rouge restant allumée
pendant 2 secondes avant de s'éteindre.
Réglage du volume

Appuyez briévement sur le bouton plus :
Augmente le volume. Appuyez brievement sur
le bouton moins : Diminue le volume.

Sélection de

La LED rouge reste allumée pendant la charge et

Mode de charge s'éteint une fois complétement chargée
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Jellemzok:

Fiilre helyezheté OnRiff 4 fejhallgato.
Sofér: 40 mm;

Frekvenciatartomany: 20 Hz - 20 KHz;
Impedancia: 32Q + 15%,;

Hangszoro érzékenysége: 117 + 3db

« Mikrofon érzékenység: -42 + 3 DB;

« Akkumulator-kapacitas: 500 mAh;

« Csatornankénti atviteli teljesitmény:
<20 mW.

LED kijelz6k

Péarositasi mod Kék és piros fények felvaltva villognak

Akék LED folyamatosan vilagit, amikor parositasi

Bekapcsolas modba lép

Akék LED folyamatosan vilagit, amikor parositasi

Készenléti mod modba I&p

Alacsony akkumulator

allapot A piros LED 10 masodpercenként haromszor felvillan

A piros LED téltés kdzben égve marad, teliesen

Toltesi méd feltsltott allapotban kialszik

KAZ

Epekue e3rewenikrepi:

« OnRiff 4 kynakkanTapbil.
XKyprisyLwi: 40 Mmm;

XKuinik guanasonsi: 20 My - 20 Kly;
Kepnepri: 32Q + 15%;

YHOETKIWTIH cesiMTanabifbl:

117 +3 pb

* MukpodboH cesimTanabifbl:

-42 + 3 ob;
« bartapest cbliibiMAbInbIFbl: 500 MAY;
« Op apHara xibepy kyatbl: <20 MBT.

XapbikauoaTbl MHAMKaTOpnap

AKyntay pexxumi Kek xoHe KbI3bif lamaap Ke3ekTecin XbinbinbikTanas!

Kek apblk A1OAbI XYNTaCTbIPY PEXUMIHE TypaKTbl

Kocy TYpAE Kockinbin Typaab!

Kek XKLL xynTacTbipy pexuMiHe TypakTbl Typae

Kva pe)KMMi KocCbInbIn Typaabl

Kpi3bin sxapbik Avoasl op 10 cekyHA caiibli 3 peT

Tomen Gatapest Ky KbINbINbIKTaRb!

Kbi3bin sapblk Avoabl 3apsiaTay kesiHae KaHbin

Sapsiatay pexi Typagbl, ToNbIK 3apsiaTanFaHaa ellei

LAV

lespéjas:
« Austinas uz ausim OnRiff 4.
« Vaditajs: 40 mm;
« Frekvencu diapazons:
20 Hz - 20 KHz;

Pretestiba: 32Q + 15%;

Skalrunu jutiba: 117 + 3db
Mikrofona jutiba: -42 + 3 DB;
Akumulatora ietilpiba: 500 mAh;
Parraides jauda kanala: <20 mW.

LED indikatori

Savieno$anas part
rezims

Zilas un sarkanas gaismas mirgo parmainus

Zila gaismas diode turpina degt, parejot part

leslégts savieno$anas reZima

Zila gaismas diode turpina degt, parejot part

Gaidisanas rezima savieno$anas rezZima

Zems akumulatora
stavoklis

Sarkana gaismas diode mirgo 3 reizes ik péc 10
sekundém

Sarkana gaismas diode deg uzlades laika, nodziest,

Uzlades rezims kad ta ir pilniba uzladéta

Appuyez longuement sur le bouton moins -
Passe & la chanson précédente.

Appuyez longuement sur le bouton plus +
Passe a la chanson suivante.

Alapveté gombmiiveletek BT
fejhallgatokhoz

Bekapcsolas

Nyomja meg hosszan a bekapcsolégombot
O 3 masodpercig. A fejhallgato kék LED-je 2
masodpercig égve marad, jelezve, hogy be
van kapcsolva, és automatikusan parositasi
madba Iép, mikézben a BT jelz6fény felvaltva
pirosan és kéken villog.

Kikapcsolni

Nyomja meg hosszan a bekapcsolégombot
O 3 masodpercig. A fejhallgato kikapcsol,
és a piros LED 2 masodpercig égve marad,
mielétt kikapesol.

Hangeré bedllitasa

Nyomja meg réviden a plusz gombot: Noveli
a hangerét. Réviden nyomja meg a minusz
gombot: Csokkenti a hangerét.

Dal valogatas

Tartsa lenyomva a minusz gombot - Ugras
az eléz6 dalra.

Nyomja meg hosszan a plusz gombot +
Ugrés a kovetkezd dalra.

BT kynakacnanTtapblHa apHarnFaH Heriari
TyiimMe apekeTTepi

Kocy

Kyar Tyimecit O 3 cekyHn 6oitbl y3ak
6ackiHbI3. KynakkanTblH kek xapbIk AVOATb!
Lambl 2 cekyHA 60iibl KoCyrbl Gonbimn,
KyaTTblH KOCYTTbl EKeHiH KepceTesi xaHe on
asToOMaTThl TypAe XynTay pexumive eteai, BT
MHAMKATOPb! KbI3blr aHe kek BorbIn kesek-
Ke3eK KbiNbibIKTaiabl.

Kyar ke3iH ewi

Kyar Tyiimecit gS cekyHz Boitbl y3aK
BacbiHpI3. KynakkanTap eLuesi, KbIbirn xapblk
Avoabl eLwUipy anablHaa 2 cekyHa 6oibl
XaHbIN Typagel.

AbIGbic AeHreitiH peTTey

[Mntoc TyMMeciH Kbickalua 6ackibi3: Obibbic
AeHreliiH apTTbipagsl. MUHYC TyiiMeCiH Kbicka
BacbIHpI3: [bIObIC AeHreriH TomeHaeTes|.

OH TaHpay

MuHyc TyMeCiH y3ak 6acbiHbI3 - AngbiHFbl
BHre eTefi.

Mntoc TyMeciH y3ak 6ackin TypbIHbI3 +
Keneci aHre eTy.

bibas BT

Pogu

Play/Pause/Answer Call

Short press while music is playing ®
Pauses the music.

Short press while music is paused
Resumes the music.

Short press when there's an incoming call
O Answers the call.

Short press during a call O Hangs up the
current call.

Long press when there's an incoming call
O Rejects the call.

Double-click ® Redials the last incoming
call number.

While music is playing on the headphones,
double-clicking on the touch area can
control play/pause.

During an incoming call, double-clicking on
the touch area can answer or end the call.

Headphone Charging

When the battery is low, please use the
USB charging cable to charge for about

2 hours. During the charging process,

the headphones will automatically shut
down. During charging, the red indicator
light stays on continuously, and when fully
charged, the red light goes off.

Pusti/Pauziraj/Odgovori na poziv
Kratak pritisak tokom reprodukcije muzike
O Pauzira muziku.

Kratak pritisak dok je muzika pauzirana ®
Nastavlja muziku.

Kratak pritisak kada postoji dolazni poziv
O Odgovara na poziv.

Kratak pritisak tokom poziva ® Prekida
trenutni poziv.

Dugo pritisnite kada postoji dolazni poziv
O Odbija poziv.

Dvaput kliknite ® Ponovo bira broj
poslednjeg dolaznog poziva.

Dok se muzika reprodukuje na
slusalicama, dvostrukim klikom na dodirnu
oblast moze se kontrolisati reprodukcija/
pauza.

Tokom dolaznog poziva, dvostrukim
klikom na dodirnu povrsinu mozete
odgovoriti ili prekinuti poziv.

Punjenje slusalica

Kada je baterija prazna, koristite USB
kabel za punjenje za oko 2 sata. Tokom
procesa punjenja, slusalice ¢e se
automatski iskljuciti. Tokom punjenja,
crvena indikatorska lampica ostaje

Bu3npoussexaarel/laysa/OtroBop Ha

NoBUKBaHe

KpaTKO HaTnckaHe, oKarto my3nkara ce

Bb3npoussexaa (') MocTaes Ha naysa mysukara.

Kpatko HaTuckaHe, AoKaTo My3ukara e Ha naysa
Bb3oGHoBsBa MyayKkaTa.

KpaTko HaTuckaHe npu BXOASLLO MOBUKBaHe (0]

OTroBaps Ha NOBIKBAHETO.

Kparko HaruckaHe no Bpeme Ha paarosop O

3aTBaps TekylLWs pasrosop.

TMPOABLMKUTENHO HaTUCKaHE MNP BXOASAILLIO

nosukeare O OTxebPrA MoBuKBaHETO.

[iByKpaTHO LpakBaHe 0] MosTopHO Habupa

HOMepa Ha NocneaHoTO BXOAALLIO NOBUKBAHE.

I:lOKaTO My3uKaTta ce Bb3npousexaa Ha

CRyLankuTe, ABONHO LLpaKBaHe BbpXy

30HaTa 3a 4oKOCBaHe MOXe Aa KOHTponupa

Bb3npon3BexaaHeTo/naysara.

Mo Bpeme Ha BXOASLLO NOBMKBAHE, ABOHO

LipakBaHe Bbpxy 30HaTa 3a 0KOCBaHe MoXe fia

OTTOBOPU MMM @ NPEKPATY MOBUKBAHETO.

3apexpgaHe Ha crywanku

KoraTo 6atepusita € u3TolLeHa, u3ronasaiite
USB kabena 3a 3apexaaHe 3a okoro 2 yaca. o
BpeMe Ha npoueca Ha 3apexjaHe criyluankire
e Ce U3KMK4aT aBTOMaTU4HO. Mo Bpeme

Ha 3apexaaHe YepBEeHUAT MHAUKATOp CBETU
HErpeKbCHATO, @ KOraTo € HaMbIHO 3apefeH,

Prehrat/Pozastavit/Pfijmout hovor
Kratkeé stisknuti béhem prehravani hudby
O Pozastavi hudbu.

Kratké stisknuti pfi pozastaveni hudby O
Obnovi prehravani hudby.

Kratké stisknuti pFi prichozim hovoru &
Pfijme hovor.

Kréatké stisknuti béhem hovoru ® Zavési
aktulni hovor.

Dlouhé stisknuti pi prichozim hovoru ©
Odmitne hovor.

Poklepejte O Znovu vytodi &islo
posledniho pfichoziho hovoru.

Béhem prehravani hudby ve sluchatkach
Ize dvojitym kliknutim na dotykovou plochu
ovladat prehravani/pozastaveni.

Béhem prichoziho hovoru mizete dvojitym
kliknutim na dotykovou oblast hovor
piijmout nebo ukongit.

Nabijeni sluchatek

Kdyz je baterie vybita, pouZijte nabijeci
kabel USB k nabijeni po dobu asi 2 hodin.
Béhem procesu nabijeni se sluchatka
automaticky vypnou. Béhem nabijeni sviti
Cervena kontrolka nepretrzité a po plném
nabiti ¢ervena kontrolka zhasne.

Wiedergabe/Pause/Anruf annehmen

Kurz driicken wahrend der Musikwiedergabe.
O Pausiert die Musik.

Kurz driicken, wahrend die Musik pausiert ist.
O Setzt die Musik fort.

Bei einem eingehenden Anruf kurz driicken
Nimmt den Anruf an.

Wahrend eines Anrufs kurz driicken () Beendet
das aktuelle Gesprach.

Bei einem eingehenden Anruf lange driicken O
Lehnt den Anruf ab.

Doppelklicken Sie auf O Wahlt die Nummer
des letzten eingehenden Anrufs erneut.
Wahrend die Musik tber die Kopfhorer
abgespielt wird, kénnen Sie durch
Doppelklicken auf den Touch-Bereich die
Wiedergabe/Pause steuern.

Bei einem eingehenden Anruf kdnnen Sie
durch einen Doppelklick auf die Touch-Flache
den Anruf annehmen oder beenden.

Aufladen von Kopfhérern

Wenn der Akku fast leer ist, laden Sie ihn mit
dem USB-Ladekabel etwa 2 Stunden lang

auf. Wahrend des Ladevorgangs schalten sich
die Kopfhérer automatisch ab. Wahrend des
Ladevorgangs leuchtet die rote Kontrollleuchte
dauerhaft und erlischt, wenn der Ladevorgang

Avarrapaywyn/Madon/Atmavinon kAijong
ZOVTOHO TIATNHA KATA TNV avatmapaywyn
HOUOIKAG O Alok6TTTEn T HOUTIK.

ZUVTOpO TIATNHO EVW N HOUOIKA eival o€ Tradon
0] ZuveyiCel TN POUOIK).

ZOVTOHO TIGTNHA GTAV UTTAPXE! EICEPXOUEVN
hfon O Arraviéer oy kAfon.

ZUvVTOpO TIATNHO KaTd TN didpKeia piag KARong
0] TepuariCer TNV TpEouaa KArom.

MaroTe TTapaTteTapéva Gtav UTIApxEl
ei0epxopevn kAjon O Amroppitrrer My kAjon.
Kave 56 khik O Kahei gava Tov apiBuo Tg
TeAeuTaiag 10epOUEVNG KAONG.

EVvW) Taigel HOUOTIKH 0T OKOUGTIKG, e SITTAG
KAIK 0TV TTEPIOXN aprg UTTopEi va eAeyxBei n
avarrapaywyn/madon.

Kard tn SidpKeia piag £10€pXOPEVNG KARONG,
KavovTag SITAG KAIK OTNV TIEPIOXT) ARG HTTOPEITE
Va OTTAVTACETE ) VO TEPHATIOETE TNV KAROM.

DOPTION OKOUCTIKWV

‘Orav n pumarapia gival XapnAr, XpnoipoTmoiioTe 1o
kaAwdio popriong USB yia gpdption yia Trepitrou 2
wpeg. Kara tn didpkeia TG diadikaoiag gopTiong,
TO AKOUOTIKG Ba kAeioouv autdpaTa. Kard mn
BIGPKEIR TG POPTIONG, N KOKKIVN EVOEIKTIKH Auxvia
TIAPAPEVEI TUVEXWG aVOPpEVN Kai dTav eival
TIAPWG POPTIGHEVN, N KOKKIVI AuXViat OBrVel.

Esita/peatalvasta kone

Liihike vajutus muusika esitamise ajal O
Peatab muusika.

Liihike vajutus, kui muusika on peatatud O
Jatkab muusika esitamist.

Liihike vajutus sissetuleva kéne korral ©
Vastab kdnele.

Liihike vajutus kone ajal O Lopetab
kaimasoleva kéne.

Sissetuleva kone korral pikk vajutus O
Keeldub kdnest.

Topeltkiops O Valib uuesti viimase
sissetuleva kéne numbri.

Kui kérvaklappides mangib muusikat,
saab puutealal topeltklopsuga taasesitust/
pausi juhtida.

Sissetuleva kéne ajal topeltkldps puutealal
saab kdnele vastata voi kdne I6petada.

Kérvaklappide laadimine

Kui aku on tiihi, kasutage laadimiseks
umbes 2 tundi USB-laadimiskaablit.
Laadimise ajal lllituvad kdrvaklapid
automaatselt vélja. Laadimise ajal poleb
punane margutuli pidevalt ja taislaadimisel
punane tuli kustub.

Lecture/Pause/Répondre a un appel

Appui court pendant la lecture de la musique
Met la musique en pause.

Appui court pendant que la musique est en
pause O Reprise de la musique.

Appui court lorsqu'il y a un appel entrant. )
Répond a I'appel.

Appui court pendant un appel ® Raccroche
I'appel en cours.

Appui long lorsqu'il y a un appel entrant. o
Rejette I'appel.

Double-cliquez & Recompose le dernier
numéro d'appel entrant.

Pendant que la musique joue sur les écouteurs,
un double-clic sur la zone tactile peut contréler
la lecture/pause.

Lors d'un appel entrant, un double-clic sur la
zone tactile peut répondre ou mettre fin a l'appel.

Chargement des écouteurs

Lorsque la batterie est faible, veuillez utiliser

le cable de chargement USB pour charger
pendant environ 2 heures. Pendant le
processus de chargement, les écouteurs
s'éteindront automatiquement. Pendant la
charge, le voyant rouge reste allumé en continu
et une fois complétement chargé, le voyant
rouge s'éteint.

Rovid megnyomas zenelejatszas kozben O
Sziinetelteti a zenét.

Rovid meg;nyomés, mikézben a zene
sziinetel O A zene lejatszasanak folytatasa.
Révid megnyomas bejové hivas esetén O
Hivas fogadasa.

Révid megnyomas hivas kozben O Leteszi
az aktualis hivast.

Hosszan lenyomva, ha bejévé hivas érkezik
OElutasitja a hivést.

Dupla kattintas & Ujratarcsazza az utolsé
be, hivas szamat.

Mikozben zene szdl a fejhallgaton, az érintési
teriiletre duplan kattintva vezérelheti a
lejatszast/sziinetet.

Bejové hivas kdzben az érintési terliletre
duplan kattintva fogadhatja vagy befejezheti
a hivast.

Fejhallgato toltés

Ha az akkumulator lemeriilt, kérjiik, hasznalja
az USB toltékabelt a toltéshez kortilbeliil 2
oran keresztll. A toltési folyamat soran a
fejhallgaté automatikusan kikapcsol. Toltés
kozben a piros jelzéfény folyamatosan vilagit,
teljesen feltdltétt allapotban pedig kialszik.

Onnary/Kinipty/KoHbipayFa xayan 6epy
Myabika oiiHan TypFaHaa Kbickalla GacblHbI3
O MyabikaHb! KinipTeai.

My3blka KigipTinreH keaae Kbickalua 6acbliHbl3
O Myablkatb! XasnFacTbipas!.

Kipic KOHbIElaybl GonFaH keaae Kbickalla
6acsiipiz O Konpipayra xayan 6epeai.
KoHipay kesiHae Kbicka 6ackiHbia O
AfbIMaarbl KOHbIpaybl TOKTatazel.

Kipic koHbIpay GonraH keaae y3ak 6acbiHpl3 (0]
KoHblpayab! kabbingamaigp.

Exi pet 6ackiHbia O Cowbi Kipic KOHbIpay
HeMIpiH KaiiTa Tepepi.

KynakkanTta My3blka oiiHan xaTkaHaa,
CeHCopribIK aiMaKTbl eki peT 6acy onHaTyabl/
KinipTyai 6ackapyra 6onaapl.

Kipic KoHbIpaybl ke3iHae ceHcoprblK aiMakTbl
eki peT Bacy koHbIpayra xayan Gepyre
Hewmece ToKTaTyra Gonagel.

KynakkanTe! 3apsiaTay

Batapes 3apsigbl a3 GonraH keafe, WamameH
2 carar 3apsigTay ywi+ USB 3apsigtay
kabeniH naipanaHbiHbI3. 3apsaTay npoueci
KesiHae Kynakkantap aTomaTTbl Typae
eweni. 3apsiaTay kesiHae Kbi3bln MHAMKaTop
Lambl Y3AiKCI3 XaHbIn Typagibl, an Tonblk
3apsiTanFaH kesae Kbi3blr LWaM eluefi.

et uz zvanu

leslégts

Turiet nospiestu O barosanas pogu 3
sekundes. Austinu zila gaismas diode degs
2 sekundes, noradot, ka tas ir ieslégtas, un
tas automatiski paries savienoSanas part
rezZima, BT indikatoram parmainus mirgojot
sarkana un zila krasa.

Izslégt

Turiet nospiestu O baroganas pogu 3
sekundes. Austinas izslégsies, un sarkana
gaismas diode paliks ieslégta 2 sekundes
pirms izslégsanas.

Skaluma regulésana

Tsi nospiediet plusa pogu: Palielina
skalumu. Tsi nospiediet minusa pogu:
Samazina skalumu.

Dziesmu izlase

Turiet nospiestu minusa pogu — pariet uz
iepriek&&jo dziesmu.

Turiet nospiestu plusa pogu + Pariet uz
nakamo dziesmu.

Tsi nospiediet mizikas atskanosanas laika
O Aptur mazikas atskanosanu.

Tsi nospiediet, kamér muzika ir apturéta ©
Atsak mizikas atskanoSanu.

Tsi nospiediet, kad ir ienakoss zvans ®
Atbild uz zvanu.

Tsi nospiediet sarunas laika O Partrauc
pasreizé&jo zvanu.

Turiet nospiestu, kad ir ienakoss zvans O
Noraida zvanu.

Veiciet dubultklikski O Atkartoti izsauc
pédéjo ienakosa zvana numuru.

Kamér austinas tiek atskanota mazika,
veiciet dubultklikski uz skarienjutiga
apgabala, lai kontrolétu atskanoSanu/pauzi.
lenakosa zvana laika, veicot dubultklikski
uz skarienjutiga apgabala, var atbildét vai
partraukt zvanu.

Austinu uzlade

Kad akumulators ir zems, lidzu, izmantojiet
USB uzlades kabeli, lai uzladétu apméram

2 stundas. Uzlades procesa laika austinas
automatiski izslégsies. Uzlades laika sarkanais
indikators deg nepartraukti, un, kad tas ir

Battery Capacity Status

When the headphones are connected to
an iOS device, the current battery status
of the headphones will be displayed in the
upper right corner of the screen.

Line-in Mode

When an audio cable is inserted, the
headphones will automatically power off.
Note: When using wired mode, BT
cannot be started normally. Please unplug
the audio cable to start and use the
headphones normally.

While working in line-in mode, the "+" and
"-" volume buttons are not functional.

BT Mode Connection

After turning on the headphones, the
indicator light will flash alternately between
red and blue. Turn on the BT function of
your device, search for the headphone’s
BT device name "OnRiff 4" and click on
"OnRiff 4" to connect. Once connected
successfully, the blue light will stay on
continuously, and during music playback,
the blue light will flash slowly.

neprekidno upaljena, a kada je potpuno
napunjena, crvena lampica se gasi.

Status kapaciteta baterije

Kada su slusalice povezane sa iOS
uredajem, trenutni status baterije
sludalica ¢e biti prikazan u gornjem
desnom uglu ekrana.

Line-in Mode

Kada se umetne audio kabl, slusalice ¢ce
se automatski iskljuciti.

BiljeSka: Kada koristite zicani nacin
rada, BT se ne moZe normalno pokrenuti.
Iskljucite audio kabl da biste pokrenuli i
normalno koristite slusalice.

Dok rade u line-in modu, "+" i "-" tipke za
jacinu zvuka nisu funkcionalne.

Veza za BT nacin rada

Nakon ukljucivanja slu$alica, indikatorska
lampica ¢e treperiti naizmjeni¢no izmedu
crvene i plave. Ukljucite BT funkciju

na svom uredaju, potrazite naziv BT
uredaja za slusalice "OnRiff 4" i kliknite
na "OnRiff 4" za povezivanje. Nakon
uspje$nog povezivanja, plavo svjetlo ¢e
ostati neprekidno uklju¢eno, a tokom

YepBeHaTa CBET/MHa 13racsa.
CbCTOSHME Ha KanauuTeTa Ha Gatepusita
Koraro cnywankuTe ca cebpaaHu kbM iOS
YCTPOIICTBO, TEKYLLIOTO ChCTOsHYE Ha Garepusita
Ha CrlyLIankuTe LLe Ce NOKaXe B FOPHS [ieceH
BrbIl Ha ekpaHa.

JnHeeH pexum

Korato 6be noctaseH ayavo kaben,
CryLIankiTe LU Ce UKIKoYaT aBTOMaTUYHO.
3abenesxka: Kozamo usnonssame kaberneH
pexum, BT He moxe Oa ce cmapmupa
HopmarHo. Mons, uskrioyeme ayduo kabena, 3a
da Ccmapmupame u u3srionssame crywarnkume
HOPMaJIHO.

[lokaTo paBoTu B pexkiiM Ha BXOASILLA NMUHNS,
ByToHWTE 3a cUna Ha 3Byka "+" 1 "-" He paBoTaT.

Bptb3ka B pexum BT

Crien KaTo BKIIOUUTE CryLLIANKATE, CBETIMHHUST
VHOMKATOP LLIE MUra NOCTIefl0BaTernHo Mexay
YepBeHo U ciHbO. BinioveTe BT doyHkumaTa

Ha BalLIETO YCTPOIACTBO, NOTLPCETE UMETO Ha
BT ycTpoitcTeoTo Ha criywankute ,OnRiff 4 n
LpakHeTe BbpXy ,OnRIiff 4“, 3a fa ce cBbpxeTe.
Crep ycneLuHo CBbp3BaHe CUHSATa CBETIMHA Lie
OCTaHe BKITI04EHa HEMPeKLCHATO, a Mo Bpeme Ha
Bb3NPON3BEXAAHE Ha My3iKka CUHSTa CBETNHA
Lie mura 6aBHo.

Stav kapacity baterie

Kdyz jsou sluchatka pfipojena k iOS
zarfizeni, aktualni stav baterie sluchatek se
zobrazi v pravém hornim rohu obrazovky.
Rezim Line-in

Po vloZeni audio kabelu se sluchatka
automaticky vypnou.

Poznamka: Pri pouziti dratového rezimu
nelze BT normaliné spustit. Odpojte
audio kabel, abyste mohli za¢it pouzivat
sluchétka normainé.

Pfi praci v rezimu line-in nejsou tlacitka
hlasitosti "+" a "-" funkéni.

Pfipojeni v rezimu BT

Po zapnuti sluchatek bude kontrolka
blikat stfidavé mezi ervenou a modrou
barvou. Zapnéte funkci BT svého zafizeni,
vyhledejte nazev BT zafizeni sluchatek
,OnRiff 4" a kliknutim na ,OnRIff 4 se
pfipojte. Po Uspé&Sném piipojeni zUstane
modré svétlo trvale svitit a béhem
prehravani hudby bude modré svétlo
pomalu blikat.

vollstandig abgeschlossen ist.

Batteriekapazitatsstatus

Wenn der Kopfhérer mit einem iOS-Geréat
verbunden ist, wird der aktuelle Batteriestatus
des Kopfhorers in der oberen rechten Ecke
des Bildschirms angezeigt.

Line-In-Modus

Wenn ein Audiokabel eingesteckt wird,
schalten sich die Kopfhorer automatisch aus.
Notiz: Im kabelgebundenen Modus kann BT
nicht normal gestartet werden. Bitte ziehen
Sie vor dem Starten das Audiokabel ab und
verwenden Sie die Kopfhérer normal.

Beim Arbeiten im Line-In-Modus sind die
Lautstérketasten ,+“ und ,-“ ohne Funktion.

BT-Modus-Verbindung

Nach dem Einschalten des Kopfhérers blinkt
die Kontrollleuchte abwechselnd rot und blau.
Schalten Sie die BT-Funktion Ihres Geréts
ein, suchen Sie nach dem BT-Geratenamen
des Kopfhorers ,OnRiff 4“ und klicken Sie auf
L,OnRIff 4, um eine Verbindung herzustellen.
Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt
ist, leuchtet das blaue Licht dauerhaft und
wahrend der Musikwiedergabe blinkt das blaue
Licht langsam.

Kardotaon OTNTOG [ i

Power/Play/Pause Button
Volume Up/Next Track
Volume Down/Previous Track
3.5mm Audio Jack

BT Indicator

USB (C) Charging Port
Microphone
Touch control

One-to-Two Connection Method

1 .Press the power button for 3 seconds
while the headphones are off to put them
into pairing mode, then connect to the first
mobile phone.

2. Turn off the BT function of the first
connected mobile phone, put the
headphones into pairing mode, and then
connect to the second mobile phone.

3. Turn on BT on the first mobile phone
and manually connect the headphones to
the mobile phone.

Clearing Pairing Information

While not in a call, simultaneously press
and hold the volume up and volume down
buttons for 3 seconds.

Automatic Shutdown and
Reconnection at a Distance

When the headphones go out of range,
the connection will be disconnected.

If they return to the BT range within 5
minutes, they will automatically reconnect.
If the headphones do not return to the
valid BT connection range within 5
minutes, they will automatically shut down.

reprodukcije muzike, plavo svjetlo ¢e
polako treptati.

Metoda povezivanja jedan-na-dva

1. Pritisnite dugme za ukljucivanje 3
sekunde dok su slusalice isklju¢ene da
biste ih stavili u reZim uparivanja, a zatim
se poveZite na prvi mobilni telefon.

2. Iskljucite BT funkciju prvog povezanog
mobilnog telefona, stavite slusalice u
nacin uparivanja, a zatim se povezite na
drugi mobilni telefon. 3. Ukljucite BT na
prvom mobilnom telefonu i ruéno povezite
slusalice sa mobilnim telefonom.

Brisanje informacija o uparivanju

Dok niste u pozivu, istovremeno pritisnite
i drzite tipke za pojacavanje i smanjenje
jacine zvuka 3 sekunde.

Automatsko iskljuéivanje i ponovno
povezivanje na daljinu

Kada slusalice izadu izvan dometa, veza
¢ée se prekinuti. Ako se vrate u BT opseg
u roku od 5 minuta, automatski ¢e se
ponovo povezati. Ako se slusalice ne
vrate na vazedi opseg BT veze u roku od
5 minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

MeTop Ha CBbLp3BaHe efiHO KbM fABe

1 .HatvcHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3
CEeKyHAN, AoKAaTO CnyLiankuTe ca U3KrioueHn,
3a [a ' NnocTasunTe B PeXUM Ha CABOSABaHe,
cnen KoeTo Cce CBbpXKeTe C MbpBus MoBuneH
TenegoH.

2. Viakntovete BT chyHKumsiTa Ha mbpBust
cBbp3aH MobuneH TenedoH, noctasete
CcryluankiTe B PEXM Ha CBOsIBaHE U cref
TOBa CE CBbPXETE C BTOPUSt MOBMINEH TenedoH.
3. Brnitodete BT Ha mbpBusi MobuneH TenedoH
V1 CBbPXETE PHYHO CRIYLUATKUTE KbM MOBUITHMS
TenedoH.

W3unctBaHe Ha MHGopmaumnaTa 3a
caBosiBaHe

[lokaTo He npoBex/aaTe pasroBop,
€[IHOBPEMEHHO HATUCHETE 1 3a[pbXKTe
6GyToHUTE 3a yBennyaBaHe 1 HamansiBaHe Ha
3ByKa 3a 3 cekyHau.

ABTOMaTU4HO M3KNOYBaHE 1 NOBTOPHO
CBbp3BaHe OT pascTosiHue

KoraTo crywiankuTe u3nssar u3sbH obxear,
Bpb3KaTa LLe Gb/ie npekbeHaTa. AKo ce BbpHaT
B obxsara Ha BT B pamkuiTe Ha 5 MUHYTYH, Te
aBTOMATUYHO LLIe CE CBbPXAT OTHOBO. AKO
CrylwankuTe He ce BbPHAT KbM BarnnaHus
obxsart Ha BT Bpbaka B pamki1Te Ha 5 MUHYTH,
Te aBTOMATU4HO LLiE Ce W3KITHoMaT.

Metoda pfipojeni jedna ku dvéma

1. Stisknéte tlacitko napajeni na 3
sekundy, kdyz jsou sluchatka vypnuta, aby
se prepnula do rezimu parovani, poté se
pfipojte k prvnimu mobilnimu telefonu.

2. Vypnéte funkci BT prvniho pfipojeného
mobilniho telefonu, uvedte sluchatka

do rezimu parovani a poté se pfipojte k
druhému mobilnimu telefonu.

3. Zapnéte BT na prvnim mobilnim
telefonu a ruéné pfipojte sluchatka k
mobilnimu telefonu.

Vymazani informaci o parovani

Kdyz neprobiha hovor, sou¢asné stisknéte
a podrzte tlacitka pro zvySeni a snizeni
hlasitosti po dobu 3 sekund.

Automatické vypnuti a opétovné
pripojeni na dalku

Kdyz se sluchatka dostanou mimo dosah,
spojeni se prerusi. Pokud se vrati do
dosahu BT do 5 minut, automaticky se
znovu pfipoji. Pokud se sluchatka nevrati
do platného rozsahu BT pfipojeni do 5
minut, automaticky se vypnou.

Eins-zu-Zwei-Verbindungsmethode

1. Driicken Sie bei ausgeschaltetem Kopfhorer
die Einschalttaste 3 Sekunden lang, um

ihn in den Kopplungsmodus zu versetzen,

und verbinden Sie ihn dann mit dem ersten
Mobiltelefon. 2. Schalten Sie die BT-Funktion
des ersten verbundenen Mobiltelefons

aus, versetzen Sie die Kopfhorer in den
Kopplungsmodus und stellen Sie dann eine
Verbindung zum zweiten Mobiltelefon her.

3. Schalten Sie BT auf dem ersten Mobiltelefon
ein und verbinden Sie die Kopfhérer manuell
mit dem Mobiltelefon.

Pairing-Informationen I16schen

Wenn Sie sich nicht in einem Anruf befinden,
halten Sie die Tasten fiir lauter und leiser
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedriickt.

Automatisches Herunterfahren und
Wiederherstellen aus der Ferne

Wenn der Kopfhorer die Reichweite verldsst,
wird die Verbindung getrennt. Wenn sie
innerhalb von 5 Minuten in die BT-Reichweite
zurlickkehren, wird die Verbindung
automatisch wiederhergestellt. Wenn die
Kopfhérer nicht innerhalb von 5 Minuten in den
gliltigen BT-Verbindungsbereich zuriickkehren,
werden sie automatisch ausgeschaltet.

MéBoS:

‘Orav 1o akouoTIkd gival ouvdedepéva Oe pia
ouokeun iOS, n Tpéxouca KatéoTaon TG
HTTOTapIag Twv aKOUCTIKWY Ba epgavigeTal
oty emavw SegId ywvia Tng 086vNng.

AciToupyia ypappng e1065ou

‘Otav T01100eTNBET £va KaAWDIO AXoU, Ta
akouoTIkG Ba amevepyoTroinBouv auTopara.
Znueiwon: Orav xpnoioroieite Tnv
evoUpparn Asiroupyia, To BT dev pmopei va
Eekivrioel Kavovikd. AToouvsEoTe To KaAwdio
1X0U yia va EEKIVIIOETE Kal va XPNOILOTIONOETE
KQVOVIKG Tat QKOUOTIKG.

Evw epyadeaTe o€ Aermoupyia ypappng,

Ta KOUpTNA éviaong rfxou "+" kal "-" dev
Aeitoupyouv.

Z0vdeon BT Mode

MeTG TV EVEPYOTTOINGT TWV AKOUCTIKWY, N
evBEIKTIKA Auyvia Ba avaBooPrivel evaAag
HETagU KOKKIVOU Kal PTTAE. EvepyottoaTe
Aermoupyia BT tng ouokeung oag, avalnTtioTe
T0 GVOpa TNG GUOKEUNG BT TwV aKouoTIKWY
"OnRiff 4" ka1 KavTe KAIK aTo "OnRiff 4" yia

va ouvdeBeiTe. MOANIG GUVDEBEI ETTITUXWG, TO
HTTAE QWG Ba TTAPANEIVE! AVOHHEVO CUVEXWG
Kall KOT@ TNV QvVaTTapaywyr HOUTIKAG, TO PTTAE
Qwg Ba avaBooprvel apyd.

Aku mahtuvuse olek

Kui kérvaklapid on Ghendatud iOS-i
seadmega, kuvatakse ekraani paremas
lilanurgas korvaklappide praegune aku olek.
Line-in reziim

Kui helikaabel on sisestatud, lllituvad
korvaklapid automaatselt valja.

Marge: Juhtmega reZiimi kasutamisel

ei saa BT-d normaalselt kéivitada.
Kérvaklappide tavapédraseks kaivitamiseks
Ja kasutamiseks eemaldage helikaabel.
Reziimisreziimis td6tamise ajal
helitugevuse nupud "+" ja "-" ei toota.
BT-reziimi iihendus

Parast korvaklappide sisselilitamist

vilgub margutuli vaheldumisi punase ja
sinise varviga. Lilitage oma seadme
BT-funktsioon sisse, otsige korvaklappide
BT-seadme nime "OnRiff 4" ja kiopsake
thendamiseks nuppu "OnRiff 4". Parast
edukat (ihendamist ja&b sinine tuli pidevalt
pélema ja muusika taasesituse ajal vilgub
sinine tuli aeglaselt.

Uks-kaks iihendamise meetod
1. Vajutage 3 sekundit toitenuppu, kui

Etat de la capacité de la batterie

Lorsque les écouteurs sont connectés & un
appareil iOS, I'état actuel de la batterie des
écouteurs sera affiché dans le coin supérieur
droit de I'écran.

Mode d'entrée en ligne

Lorsqu'un cable audio est inséré, les écouteurs
s'éteignent automatiquement.

Note: Lors de I'utilisation du mode filaire,

BT ne peut pas étre démarré normalement.
Veuillez débrancher le cable audio pour
démarrer et utiliser les écouteurs normalement.
Lorsque vous travaillez en mode ligne, les
boutons de volume « + » et « - » ne sont pas
fonctionnels.

Connexion en mode BT

Aprés avoir allumé le casque, le voyant
clignote alternativement entre le rouge et le
bleu. Activez la fonction BT de votre appareil,
recherchez le nom de I'appareil BT du casque
« OnRiff 4 » et cliquez sur « OnRiff 4 » pour
vous connecter. Une fois la connexion réussie,
la lumiére bleue restera allumée en continu

et pendant la lecture de musique, la lumiére
bleue clignotera lentement.

Akkumulator kapacitas allapota

Ha a fejhallgatét i0S-eszkzhdz
csatlakoztatja, a fejhallgaté aktudlis
akkumulator-allapota megjelenik a képernyd
jobb fels6 sarkaban.

Line-in méd

Ha audiokabelt csatlakoztat, a fejhallgatd
automatikusan kikapcsol.

Jegyzet: Vezetékes méd hasznélata
esetén a BT nem indithatd el normalisan.
A fejhallgaté normal inditéséhoz és
hasznélatahoz hiizza ki az audiokabelt.
Soros bemeneti izemmaddban a ,+" és ,-"
hangerégombok nem miikédnek.

BT médu csatlakozas

Afejhallgaté bekapcsolasa utén a jelzéfény
felvaltva pirosan és kéken villog. Kapcsolja
be a késziilék BT funkcidjat, keresse meg

a fejhallgaté BT-eszkoznevét ,OnRiff 47,
majd kattintson az ,OnRiff 4” elemre a
csatlakozashoz. Sikeres csatlakozas utan a
kék fény folyamatosan vilagit, zenelejatszas
kozben pedig a kék fény lassan villog.

Egy-két csatlakozasi modszer
1. Nyomja le 3 mésodpercig a

Barapes cbIibIMALINbIFLI KYWi
Kynakacnantap iOS KypbirfbicbiHa
KOCbIrFaH Keaae dKpaHHbIH XKOFapFbl OH ak
6BypbllliblHAG KynakkanTapablH afbiMaar!
Garapes kywi kepceTineai.

XKenire kipy pexumi

Ayavo kabenb canbiHFaH kesae Kynakkantap
aBTOMATThI TypAe eluefi.

Eckepmy: CbiMObI pexumdi nalidanaxraH
ke3de BT Kanbinmel mypde icke
Kocblnmatiobl. Kynakacnanmapds! Kanbinme!
myp0e icke Kocy xaHe natidanaHy ywi
ayouo kaberb0i axbipambiHbI3.

Xenire Kocy pexuMiHze XyMbiC icTereHae,
«+» XoHe «-» AbBbIC AeHreili Tyiimenepi
XyMbIC icTemeni.

BT pexumiHe Kocbiny

KynakkanTbl KOCKaHHaH KeiiiH MHankaTop
LaMbl KbI3biN XeHe Kek apacsiHaa
Ke3eKMeH XbinbinbikTaizbl. KypbinFbiHbIH
BT byHKUMSICBIH KOCbIHbI3, KyaKKanTbIH,
BT kypbinfbicbiHbIH "OnRiff 4" ataybiH
i30eHi3 xoHe Kocbiny yiwiH "OnRiff 4"
TyiimeciH 6acbiHbI3. CaTTi KocblnFaHHaH
KeMiH KoK LiaM y3fiKci3 aHbin Typagbl, an
My3blkaHbl OMHATY KesiHae kek Lwam basy

pilntba uzladéts, sarkana gaisma nodziest.

Akumulatora jaudas statuss

Kad austinas ir pievienotas iOS iericei,
austinu pasreizéjais akumulatora statuss
tiks paradits ekrana aug$éja labaja start.
Line-in reZims

Kad ir ievietots audio kabelis, austinas
automatiski izslégsies.

Piezime: Izmantojot vadu rezimu, BT
nevar normali startét. Ladzu, atvienojiet
audio kabeli, lai palaistu un lietotu austinas
ka parasti.

Stradajot linijas rezima, skaluma pogas "+"
un "-" nedarbojas.

BT rezima savienojums

Pé&c austinu ieslégsanas indikatora gaisma
parmainus mirgos sarkana un zila krasa.
leslédziet ierices BT funkciju, meklgjiet
austinu BT ierices nosaukumu "OnRiff 4"
un noklikskiniet uz "OnRiff 4", lai izveidotu
savienojumu. Kad savienojums ir veiksmigi
izveidots, zila gaisma degs nepartraukti, un
muzikas atskano$anas laika zila gaisma
mirgos léni.

S 1S éva Tpog SUo

1 .MatioTe 1o KOUTT AgIToupyiag yia 3
SEUTEPOAETTTA £V TA AKOUCTIKG Eival
QTTEVEPYOTTOINUEVA VIO VO Ta BECETE OE
Aermoupyia oUZEUENG Kal, aTn CUVEXEID,
OUVOEBEITE GTO TTIPWTO KIVATO TNAEQWVO.

2. AmrevepyortroirjoTe T Aeioupyia BT Tou
TIPWTOU OUVBESEPEVOU KIVNTOU TNAEPLIVOU,
BaATe Ta akoUOTIKG O€ Aermoupyia oUleugng
Kal, 0Tn OUVEXEID, OUVOEBEiTE OTO BEUTEPO
KIVNTO TNAEQWVO.

3. Evepyotroijote 1o BT oT0 TTpWTO KIVNTO
TNAEQWVO Kal CUVOEDTE XEIPOKIVNTA TOX
QKOUGTIKA GTO KIVNTO TNAEQWVO.

Ekka@dpion mAnpogopiwv Jedéng

Evw dev €ioTe o€ kAo, TTATAOTE KaI KPATACTE
TIATNHEVO TAUTOXPOVA T KOUPTTIA augnong Kai
Heiwong TG évraong yia 3 SeutepOAeTTTAL

AuTOpQTN ATTEVEPYOTTOINGT KOl
£TTAVACUVSEDT) ATTO ATTOOTACT

‘Otav 1o akouoTIkd Byouv ekTéG epBEAEIag, n
oUvdeon Ba amoouvdedei. Edv emoTpéyouv
oty mepioxn BT eviog 5 Aetrmaov, 6a
emavaouvdeBolv autdpata. Edv Ta akouoTka
Bev ETMOTPEWOUV OTNV £YKUPN TTEPIOXN
olvdeong BT evtog 5 Aetrtdv, Ba oproouv
auTopaTa.

korvaklapid on vélja lilitatud, et Itlitada
need sidumisreziimi, seejarel looge
ihendus esimese mobiiltelefoniga.

2. Lilitage esimese ihendatud
mobiiltelefoni BT-funktsioon valja, liilitage
korvaklapid sidumisreziimi ja looge
seejarel ihendus teise mobiiltelefoniga.
3. Lilitage BT sisse esimesel
mobiiltelefonil ja ihendage kdrvaklapid
mobiiltelefoniga kasitsi.

Sidumisteabe kustutamine

Kui parajasti kone ei ole, vajutage
samaaegselt ja hoidke 3 sekundit
all helitugevuse suurendamise ja
vahendamise nuppe.

Automaatne viljaliilitamine ja
taasiihendamine vahemaa tagant

Kui kdrvaklapid véljuvad levialast, katkeb
Gihendus. Kui nad naasevad BT levialasse
5 minuti jooksul, loovad nad automaatselt
uuesti ihenduse. Kui kdrvaklapid ei
naase 5 minuti jooksul kehtivasse
BT-lihendusvahemikku, lilituvad need
automaatselt vélja.

Méthode de connexion un a deux

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation
pendant 3 secondes lorsque les écouteurs
sont éteints pour les mettre en mode
appairage, puis connectez-vous au premier
téléphone mobile. 2. Désactivez la fonction
BT du premier téléphone mobile connecté,
mettez les écouteurs en mode d'appairage,
puis connectez-vous au deuxiéme téléphone
mobile. 3. Activez BT sur le premier téléphone
mobile et connectez manuellement les
écouteurs au téléphone mobile.

Effacement des informations de couplage
Lorsque vous n'étes pas en cours d'appel,
maintenez enfoncés simultanément les
boutons d'augmentation et de diminution du
volume pendant 3 secondes.

Arrét automatique et reconnexion a
distance

Lorsque les écouteurs sont hors de portée, la
connexion sera déconnectée. S'ils reviennent
a la portée BT dans les 5 minutes, ils se
reconnecteront automatiquement. Si les
écouteurs ne reviennent pas a la plage de
connexion BT valide dans les 5 minutes, ils
s'éteindront automatiquement.

bekapcsolégombot, amig a fejhallgaté ki
van kapcsolva, hogy parositasi médba
Iépjen, majd csatlakoztassa az elsé
mobiltelefonhoz.

2. Kapcsolja ki az els6 csatlakoztatott
mobiltelefon BT funkcidjat, allitsa a
fejhallgatot parositasi modba, majd
csatlakoztassa a masodik mobiltelefonhoz.
3. Kapcsolja be a BT-t az els6
mobiltelefonon, és kézzel csatlakoztassa a
fejhallgatét a mobiltelefonhoz.

Parositasi informaciok torlése

Hivas kozben egyszerre nyomja meg és
tartsa lenyomva 3 masodpercig a hangeré
novelése és a hangerd csokkentése
gombokat.

Automatikus kikapcsolas és
Ujracsatlakozas tavolrol

Ha a fejhallgaté hatétavolsagon kiviilre
kerll, a kapcsolat megszakad. Ha 5 percen
beliil visszatémek a BT tartomanyba,
automatikusan Ujracsatlakoznak. Ha a
fejhallgatd 5 percen beliil nem tér vissza
az érvényes BT csatlakozasi tartomanyba,
automatikusan kikapcsol.

KbIMbIbIKTANbI.

Bipae ekire Kocbiny agici

1. KynakkanTapabl xynTay pexvMiHe Koo
YLWiH onapzb! eLwipy kesiHae Kyat TyiiMeciH 3
cekyHz 6ackin TypbIHbI3, cofaH keliH BipiHLLi
YANbI TeNnedoHra KOChIHbI3.

2. BipiHLLi KocbIrnFaH ysinbl TenedoHHbIH BT
hYHKUMSICBIH OLLIpiN, KyNakkanTapabl xyntay
PEXVMIHE KOVibIN, eKiHLLI yArbl TenedoHra
KOCbIHbI3.

3. BipiHwi yanel TenedoHaa BT KocbIHbI3
KaHe KynakkanTbl ysrbl TenedoHra KonvieH
KOCbIHbI3.

XynTay Typanki aknapatTbl Tasanay
KoHblpayna 6onmaraH keage Ablbbic AeHreniH
JKOFapbINaTy xeHe azanTy TynmenepiH Gip
yakbiTTa 3 cekyH 6achin TypbiHbI3.

KalbIKTbIKTa aBTOMaTThI OLLIpY XaHe
KaWTa Kocy

KynakacnanTap aykbIMHaH LbIKkaHza,
BaiinaHbic axblpaTbinaabl. Erep onap 5
MUHYT iliHae BT ananasoHbiHa oparica,
onap aBTOMaTTbl Typae KawTa Kochinagpl.
Kynakkantap xapamap! BT kocbinbim
[Avana3soHbiHa 5 MUHYT iLiHae opanmaca,
onap aBToMmaTThl TypAe eLues;.

Viena pret diviem savienojuma metode

1. Nospiediet baro$anas pogu 3 sekundes,
kamér austinas ir izslégtas, lai tas ieslégtu
savienoSanas pari reZima, péc tam izveidojiet
savienojumu ar pirmo mobilo talruni.

2. Izslédziet pirma pievienota mobila talruna
BT funkciju, iestatiet austinas savieno$anas
parT reZima un péc tam izveidojiet
savienojumu ar otro mobilo talruni.

3. Pirmaja mobilaja talrun ieslédziet BT un
manuali pievienojiet austinas mobilajam
talrunim.

Pari savieno$anas informacijas notirisana
Kamér neveicat zvanu, vienlaikus nospiediet
un 3 sekundes turiet skaluma palielinasanas
un skaluma samazina$anas pogas.

Automatiska izslégSana un atkartota
savieno$ana no attaluma

Kad austinas iziet arpus diapazona,
savienojums tiks atvienots. Ja tie
atgriezas BT diapazona 5 minasu laika,
tie automatiski atjaunos savienojumu.
Ja austinas 5 minasu laika neatgrieZzas
derigaja BT savienojuma diapazona, tas
automatiski izslégsies.

WARRANTY

BUL: 3a noeye nHopmaLms OTHOCHO rapaHLIMOHHUTE YCIOBUS, MOS noceTeTe:
canyon.bg/harantsyonny-uslovyia

HUN: A részletes garancidlis informaciok megtekintéséhez latogasson el a
canyon.eu/warranty-terms

RON: Pentru conditiile specifice de garantie, vizitati:
canyon.ro/garantie-produse

SLK: Viac informé&cii o zaruénych podmienkach je uvedenych na internetovej stranke
canyon.sk/warranty-terms

SLV: Podrobne informacije o garancijskih pogojih najdete na strani:
canyon.eu/warranty-terms

SRP: Za detaljnije informacije o uslovima garancije obratite se:
canyon.eu/warranty-terms

Troubleshooting
Fault:

Solution:

Ensure that the headphones are charged. Ensure that the devices
are connected and the BT function in your device is ON. Switch
the earbuds off and then switch them on again. Ensure that the
headphones is specified as a sound output device. Reset to factory
settings and reconnect.

Move the headphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your headphones and device. Switch
the headphones off and then switch it on again.

Reset to factory settings and reconnect.

The headphones
cannot connect

Distorted sound

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the
support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this product.
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do
not install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating
appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the
type indicated in the operation manual only.

4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

Rjesavanje problema

Greska: Rjesenje:

Uvjerite se da su slusalice napunjene. Uvjerite se da su uredaji
povezani i da je BT funkcija na vasem uredaju UKLJUCENA.
Iskljucite slualice, a zatim ih ponovo ukljucite. Uverite se da
su sludalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka. Vratite se na
tvornicke postavke i ponovo se poveZite.

PribliZite sluSalice uredaju.
Provjerite dostupnost beZi
u blizini slusalica i uredaja.

Podesite jacinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljucite slusalice,
a zatim ih ponovo ukljucite.

Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

nih signala, koji mogu stvarati smetnje,
Izobli¢en zvuk

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazZite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne postavljati u
prostorije sa visokom vlazno$¢u i prasinom.
2. Ne izlaZite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za grijanje i
ne izlaZite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuten samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za Cis¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo krpom.

OTcTp: Ha n

PeweHue:

YBepeTe ce, Ye CryllankuTe ca 3apefieHn. YBepeTe ce, Ye YCTpoii-
cTBaTa ca cBbp3aHn 1 BT dyHKUMATa BbB BaLLETO YCTPOICTBO €

Mpeluka:

Cnywankute BKITHOYEHA. U3kntoyeTe criywankute v cries ToBa rv BKItoYeTe
He morat Aa ce OTHOBO. YBepeTe ce, Ye CyLlankute ca noco4eHM KaTo yCTpoii-
cBbpXar CTBO 3a M3Bex/4aHe Ha 3ByK. Hynupaiite abpnuiHuTe HacTPONKM u

Ce CBbpXeTe OTHOBO.

lMpemecTeTe cnylankuTe no-6nnso A0 yCTPONCTBOTO.
MpoBepeTe HanM4NeTo Ha GEIKNYHI CUTHAMNM, KOUTO MoraT Aa Npu-
UMHSIT CMYLLIEHMS], B BN30CT 10 BaLLWTE CRYLIAMKA U YCTPOMCTBO.

W3kpuBeH 3Byk

AKO AeiCcTBUATa OT FOPHUA CMIUCHK HE AOMPUHECAT 3a peluaBaHe Ha npobnema, mons,
CBbpXETe ce ¢ ekuna 3a noaapbxkka Ha caita CANYON canyon.bg/user-help-desk.

WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT
MpoyeTeTe BHAMATENHO W CnasBaiTe BCUYKM WHCTPYKUMW, Mpeau Aa
13nonasare TO3n NpoayKT.
1. He nanaraiite ycTpoicTBOTO Ha npekomMepHa Brara, Boga vunu npax.
He nHcTanupalite B NOMELLIEHNS C BIUCOKA BMAXHOCT U 3anpaLleHoCT.
2. He un3naraite yCTPOWCTBOTO Ha TOMMMHA: He ro nocTaesiTe B 6nu-
30CT /10 OTONSMTENHU YPEaMU U He ro u3naraiTe Ha Npekn CribHYeBM
TTbYM.
3. MpoaykTsbT TpsIGBa a ce CBbP3Ba CaMo KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe OT TUNa, noco-
YeH B PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoataums.
4. Hukora He npbckalTe TeYHM MouMcTBaLLM npenapatu. loyncTsalite yCTPOWCTBOTO
caMmo ¢ Kbpna.

Odstrainovani problému
Chyba:

ResSeni:
Ujistéte se, Ze jsou sluchatka nabita. Ujistéte se, Ze jsou zafizeni
pfipojena a funkce BT ve vasem zafizeni je ZAPNUTA. Vypnéte
sluchatka a poté je znovu zapnéte. Ujistéte se, Ze jsou sluchatka
specifikovana jako vystupni zvukové zafizeni. Obnovte tovarni
nastaveni a znovu pripojte.
Presurite sluchatka blize k zafizeni.
Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signald, které mohou rusit, v
blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni.
Upravte hlasitost zvuku na sluchatkach a zafizeni. Vypnéte
sluchatka a poté je znovu zapnéte.
Obnovte tovarni nastaveni a znovu pfipojte.

Sluchatka nelze
pfipojit

Zkresleny zvuk

Pokud akce z vy$e uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeSeni problému, obratte se na
tym podpory na strankach CANYON czech.canyon.eu/user-help-desk.

BEZPECNOSTNI POKYNY
Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte vSechny pokyny a
dodrzuijte je.
1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vihkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a prasnosti.
2. Nevystavujte pfistroj teplu: neumistujte jej do blizkosti topnych
zafizeni a nevystavuijte jej primym slune¢nim paprskim.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného
v navodu k obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté Cistici prostredky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

Fehlerbehebung
Fehler:

Losung:
Stellen Sie sicher, dass die Kopfhérer aufgeladen sind. Stellen Sie sicher,
dass die Geréte verbunden sind und die BT-Funktion auf Ihrem Geréat
eingeschaltet ist. Schalten Sie die Ohrhdrer aus und dann wieder ein.
Stellen Sie sicher, dass der Kopfhérer als Tonausgabegerat angegeben
ist. Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen und erneut verbinden.

Bewegen Sie den Kopfhorer naher an das Gerat.

Uberpriifen Sie, ob in der Néhe Ihres Headsets und Geréts drahtlose
Signale vorhanden sind, die Stérungen verursachen kénnen.
Passen Sie die Lautstarke an Ihren Kopfhérern und Ihrem Gerat an.
Schalten Sie den Kopfhérer aus und wieder ein.

Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen und erneut verbinden.

Die Kopfhorer
kénnen keine
Verbindung
herstellen

Verzerrter Ton

Sollten die Mainahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site de.canyon.eu/user-help-desk.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie sie,

bevor Sie dieses Produkt verwenden.

1. Setzen Sie das Gerat nicht iberméaRiger Feuchtigkeit, Wasser

oder Staub aus. Nicht in Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit und

Staubbelastung aufstellen. 2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus:

Stellen Sie es nicht in der Nahe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es

nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus. 3. Das Produkt darf nur an

die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle angeschlossen
werden. 4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat nur
mit einem Tuch.

AvTIuETWTTION TTPOBANUATWY
T@daApa:

Auon:
BeBaiwBeite 611 Ta akouoTIKG gival popTiopéva. BeBaiwBeite 611 of
OUOKEUEG eival ouvdedepEVeS kal OTI N Aermoupyia BT otn ouokeur oag eival
EVEPYOTTOINMEVT. ATTEVEPYOTTOINOTE TA OKOUGTIKA KOl ETE! EVEPYOTTOIROTE T
gava. BeBaiwbeiTe OTI Ta OKOUOTIKG £X0UV KABOPIOTEN WG CUCKEUT £6650U
nxou. ETrava@épeTe Tig pyooTaciakég pUBICEIG Kal ETTAVOOUVOEOTE.
METOKIVAOTE T AKOUOTIKA TTIO KOVTA 0T GUCKEUN.
EAéyEre T SIaBediudTTa acUpHATWY ONPATWY, Ta 0TI UTTOPoUV va
Mapapop@wpévog | TTPoKaAégouv TIapePBOAEG, KOVTA OTA OKOUGTIKA Kal TN GUOKEUN 0.
AXog PuByioTe TV évTaon Tou fX0U OTa OKOUGTIKA Kal T GUOKEUN 0OG.
ATTEVEPYOTTOINOTE T AKOUOTIKG Kall UETG EVEPYOTTOINOTE Tt EAVAL.
ETravagépeTe TIG £pYOOTATIAKEG PUBICEIG KAl ETTAVOCUVOEDTE.

Ta akouoTIKG
Bev utropolv va
ouvdeBouv

Edv o1 mapamavw evépyeieg dev aupBaAouv oTny emtiAuan Tou TTPoBARHATOG, TTapakaAoUUE
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV opdda utroaTrpigng Tng Canyon: canyon.eu/user-help-desk.

OAHFIEZ AZOAAEIAZ
AloBaoTe  TTPOCEKTIKA Kal  aKOAOUBHOTE OAeg TIG 0dnyieg TpIv
XPNOIUOTIOINOETE QUTO TO TTPOIOV.
1. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN OE UTTEPPROAIKT Uypaaia, vepd 1) okovn. Mnv
TNV £YKABIOTATE O€ XWPOUG PE UYNAN uypagcia Kai okovn.
2. Mnv eKBETETE TN CUOKEUN O€ BEPUOTNTA: PNV TNV TOTTOBETEITE KOVTA
0€ OUOKEUEG BEPHAVONG Kal PNV TNV eKBETETE O€ APETO NAIAKO QWG.
3. To Tpoidv TTPETTEl VA CUVGEETAI HOVO PE TNV TINYHA TPOPodoaiag Tou
TUTTOU TTOU ava@éPETal 0To EYXEIPIGIO AeIToupyiag.
4. Moté unv wekadete uypd KabapioTikd. XpnoigotroioTe Yévo oTeyvd Tavid yia Tov
KaBapIopd TNG CUOKEUNG.

Veaotsing

Lahendus:

Veenduge, et kdrvaklapid on laetud. Veenduge, et seadmed on
Uhendatud ja BT-funktsioon teie seadmes on SEES. Lilitage
kdrvaklapid vélja ja seejarel uuesti sisse. Veenduge, et kdrvaklapid
on maaratud helivaljundseadmeks. Lahtestage tehaseseaded ja
Uhendage uuesti.

Liigutage kdrvaklapid seadmele Iahemale.

Kontrollige peakomplekti ja seadme laheduses haireid tekitavate
juhtmevabade signaalide saadavust.

Reguleerige kdrvaklappide ja seadme helitugevust. Liilitage
korvaklapid vélja ja seejérel uuesti sisse.

Lahtestage teh ded ja ihendage uuesti.

Viga:

Korvaklappe ei
saa (ihendada

Moonutatud heli

Kui ilaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun thendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil canyon.eu/user-help-desk.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Ibi ja jargige kdiki juhiseid.
1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee v6i tolmuga. Arge
paigaldage korge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.
2. Arge pange seadet kuumuse katte: &rge asetage seda kiitteseadmete
lahedusse ja drge pange seda otsese paikesekiirguse katte.
3. Toode tuleb uhendada ainult kasutusjuhendis naidatud tiiipi
. toiteallikaga.
4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.

Dépannage
Faute:

Solution:

Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que
les appareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil
est activée. Eteignez les écouteurs, puis rallumez-les. Assurez-vous
que le casque est spécifié comme périphérique de sortie audio.
Réinitialisez les paramétres d'usine et reconnectez-vous.

Rapprochez les écouteurs de I'appareil.

Veérifiez la disponibilité des signaux sans fil, susceptibles de créer
des interférences, a proximité de votre casque et de votre appareil.
Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre appareil.
Eteignez le casque, puis rallumez-le.

Réinitialisez les paramétres d'usine et reconnectez-vous.

Les écouteurs ne
peuvent pas se
connecter

Son déformé

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, veuillez
contacter I'équipe d'assistance sur le site CANYON canyon.eu/user-help-desk.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce
produit. 1. N'exposez pas l'appareil & une humidité excessive, a I'eau
ou a la poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou I'humidité et la
poussiére sont élevées. 2. Ne pas exposer |'appareil a la chaleur : ne
pas le placer a proximité d'appareils de chauffage et ne pas I'exposer
aux rayons directs du soleil. 3. Le produit doit étre connecté a la source
d'alimentation électrique du type indiqué dans le manuel d'utilisation
uniquement. 4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez I'appareil avec un
chiffon uniquement.

Hibaelharitas
Hiba:

Megoldas:

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejhallgato fel van toltve. Gy6z&djon meg arrdl,
hogy az eszkdzok csatlakoztatva vannak, és a BT funkcié be van kapcsolva
az eszkdzon. Kapesolja ki, majd kapcsolja be Ujra a fiilhallgatokat.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a fejhallgaté hangkimeneti eszkézként van
megadva. Allitsa vissza a gyari beéllitisokat, és csatlakoztassa Ujra.

Vigye kozelebb a fejhallgatot a késziilékhez.

Ellenérizze a vezeték nélkiili jelek elérhetéségét, amelyek
interferenciat okozhatnak a headset és az eszk6z kdzelében.

Allitsa be a hangerét a fejhallgaton és az eszkdzon. Kapcesolja ki, majd
kapcsolja be Ujra a fejhallgatét.

Allitsa vissza a gyari bedllitdsokat, és csatlakoztassa Ujra.

A fejhallgato

nem )
csatlakozik

Torz hang

Ha a fenti listan szerepl6 intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kérjlk,
forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és kdvesse az sszes
utasitast.
1. Ne tegye ki a késziiléket tulzott nedvességnek, viznek vagy pornak.
Ne telepitse magas paratartalmu és poros helyiségekben.
2. Ne tegye ki a késziiléket hének: ne helyezze fiitéberendezések
kdzelébe, és ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.
3. A terméket csak a kezelési Utmutatdban megadott tipusu
aramforrashoz szabad csatlakoztatni.
4. Soha ne permetezzen folyékony tisztitoszereket. A késziiléket csak ronggyal tisztitsa.

Akaynblk ce6e6iH i3gey xoHe Ty3eTy

Kinoa: Wewimi:
KynakacnantapapelH 3apsiaTanfaHbiHa Ke3 XeTkisiHi3. KypbinfbinapaslH ko-
Kynakkan CbiffaHbIH XaHe KypbinfbiHbi3garbl BT dyHkumsiceiHbiH KOCYTIbI ekeHiHe
Kocbina Ke3 XeTKi3iHi3. KynakacnanTtapabl eLwipin, kaitTa kocblHbI3. Kynakacnan-
anmaiabl ThIH AbIGbIC LWbIFAPY KYPbINFbICH PETIHAE KOPCETINTEHIHE KO3 XETKI3iHI3.
3aybITTbIK NapameTprep i KanmblHa KenTipin, kaiTa KocbIHbI3.
Kynakkantapabl KypbirFbira akblIHAaTbIHbI3.
[apHUTypa MeH KYpbInFbIHbIH XaHbIHAA Keaeprinep Tyablpybl MyMKiH
BypmanaHfaH | CbIMCbI3 curHanaapablH 60nybiH TeKCEpiHi3.
Oblbbic Kynakkantap MeH KypbinFbiaarbl AblGbIC AeHreliH peTTeHis. Kynakkan-
Thl ©LUIPIN, KalTa KOCbIHBI3.
3aybITTblk NapameTpnepi kannbiHa KenTipin, kaiTa KOCbIHbI3.

Yorapblgafbl Tisimaeri apekeTTep MaceneHi wetuyre kemektecnece, CANYON caiTbiH-
Aafbl konpay kepceTy TobblHa xabapnacklHeid canyon.eu/user-help-desk.

KAYIMCI3AIK H¥CKAYNAPDI

Byn eHiMai konaaHap anabiHAa MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHBI3 XoHe 6aprblk

Hyckayrnap/bl OpbliHAaHbI3.

1. KypbInfbiHbl WamagaH ThiC bifiFanFa, cyFa HEMece LiaHfa yliblpa-

TnaHbi3. blnFangbinbiFbl MeH LaHbl Xofapbl Genvenepre opHaTtyFa

Gonmaiiabl. 2. KypbinfbiHbl Kbi3fplpyFa >Kon GepMeHi3: OHbl XbinbITy

KYPbIMFbinapblHa akblH KOMMaHbI3 KaHe KYH CayneciHiH Tikenei Tycyi-

He xon 6epMeHi3. 3. OHIM Tek nanganaHy HyckaynbifbiHAA KepCeTinreH
Typaeri KyaT kesiHe Kocbinybl kepek. 4. EllKaliaH cyiblk Tasanarbill Xyfbill 3aTTapabl
watnaHpI3. KypbinfbiHbl Tek LybepekneH TasanaHbis.

Problému novérsana

Klame:

I Risinajums:

Parliecinieties, vai austinas ir uzladétas. Parliecinieties, vai ierices
ir pievienotas un BT funkcija jasu iericé ir IESLEGTA. Izslédziet
austinas un péc tam ieslédziet tas vélreiz. Parliecinieties, vai
austinas ir noraditas ka skanas izvades ierice. Atiestatiet ripnicas
iestatljumus un izveidojiet savienojumu.

Parvietojiet austinas tuvak iericei.

Parbaudiet bezvadu signalu pieejamibu austinu un ierices tuvuma,
kas var radtt traucgjumus.

Pielagojiet skanas skalumu austinas un iericé. Izslédziet austinas
un péc tam ieslédziet tas vélreiz.

Atjaunojiet ripnicas iestatijumus un izveidojiet savienojumu.

Austinas nevar
savienot

Izkroplota skana

Ja iepriek$ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms &1 produkta lietoSanas ripigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu iedarbibai.
Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu lTmeni.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu
sildieric@m un nepaklauijiet to tieSiem saules stariem.
3. lzstradajums japievieno tikai tddam baroSanas avotam, kads
noradits lietoSanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet Skidros tiriS8anas Iidzek|us. lerici tiriet tikai ar dranu.
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ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

[\
1~ 4

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

PRECAUTIONS

1) Using headphones at high volume level for a long time may cause temporary or
permanent hearing loss.

2) It is forbidden to remove the case from device. Attempt to repair this device is not
recommended, and causes warranty loss.

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from Canyon
authorized Seller. The date of purchase is the date specified on your sales receipt or on
the waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase
shall be performed at the etion of Canyon. In order to obtain warranty service, the
goods must be returned to the Seller at the place of purchase together with proof of
purchase (receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the
consumer. The service life is 2 years. Additional information about the use and warranty
is available at canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus, asbis.com.

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/user-help-desk.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its service life,
take it to a recycling facility designated by local authorities.

MJERE PREDOSTROZNOSTI

1) Dugotrajno koristenje sluSalica na visokom nivou jacine zvuka moze uzrokovati
privremeni ili trajni gubitak sluha.

2) Zabranjeno je skidanje kucista sa uredaja. Poku$aj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i uzrokuje gubitak garancije.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje teé¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarnom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povraéaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vra¢ena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-postu na support@canyon.eu ili moZete razgovarati s nama na web stranici
canyon.eu/user-help-desk.

Prema lokalnim propisima, vas$ proizvod i/ ili njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

NPEOMNA3HU MEPKU

1) MI3anon3BsaHeTo Ha CriyLLaskii py BUCOKO HUBO Ha 3ByKa 3a AbMro BpeME MOXeE [a Npuin-
HI BpEMEHHa WU MOCTOsHHA 3aryGa Ha criyxa.

2) 3abpaHeHo e NpeMaxBaHEeTO Ha KyTusiTa OT YCTPOMCTBOTO. ONUTBLT 3a PEMOHT Ha ToBa
YCTPOIICTBO He Ce MperiopbyBa U BOAW 10 3ary6a Ha rapaHuvs.

FAPAHUMSA

apaHLMOHHUST CPOK 3anoyBa [ja Teye OT AEHs Ha 3aKyryBaHe Ha NpoayKTa OT OTopuaupa-
Hus MPOOABAY Ha CANYON. [latata Ha nokyrkara e Jatara, oco4eHa B kacosara 6enex-
Ka Unu B TOBapUTenHULaTa. 10 Bpeme Ha rapaHLMOHHMS MEPUOA PEMOHTLT, 3amsiHaTa unn
Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha Cymarta 3a MoKynkara ce 13BbpLuBaT no npetieHka Ha CANYON. 3a
[la NonyuuTe rapaHLMOHHO o6CyxXBaHe, CTokuTe Tpsibea a GbaaT BbpHaT Ha Mpofasa-
4a Ha MSICTOTO Ha NOKyMKaTa 3aefiHo C A0Ka3aTerncTBOTO 3a MoKyrka (kacoa Genexka unm
TOBapUTENHNLA). 2 TOAVHU rapaHLmsi OT faTaTa Ha 3akynyBaHe oT notpebutens. CpoksT
Ha ekcnnoataums € 2 roauHu. [JombiHUTENHa MHopMaLms 3a ynotpebata u rapaHuvsiTa
MoXeTe ja HamepuTe Ha canyon.bg/harantsyonny-uslovyia

[ata Ha Npon3BOACTBO: (BVKTE Ha onakoskara). MpounsseaeHo B Kutaii.

Mpouseoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Ilumacon,
Kunbp, +357 25 857000, asbis.com

AKO 1MaTe BbNPOCH, NPeau a 3aHeceTe YCTPOVCTBOTO B MaraauHa, MLLETE HW Ha Menn
afpeca support@canyon.eu 1nu B 4at Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/user-help-desk.
ChbImacHo MecTHUTE pasrniopenbn BaluMSIT NpodykKT u/mnu Herosata Gatepust TpsiGBa aa
Ce V3XBBPIIAT OTAENHO OT GuTOBMTE OTNagbUM. Korato To3u NpomyKT AOCTUTHE Kpas Ha
€KCrrIoaTaLMOHHS CU XVBOT, 3aHECETE 10 B CbOPBXEHWE 3a PeLMKNMpaHe, onpeieneHo
OT MECTHUTE BracTU.

MpoaykTbT € B CLOTBETCTBME C u3uckaHusita Ha [upektusa 2015/863/EC (or other)
Bcuukv feknapaunm Moxe [da uaTernute o ye6 caiit canyon.bg/sertifikati w/unu
canyon.eu/certificates, Tbpceiikv No Moena Ha yCTpocTBoTO.

OPATRENI

1) Pouzivani sluchatek pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu mize zplsobit do¢asnou
nebo trvalou ztratu sluchu.

2) Je zakazano demontovat pouzdro ze zafizeni. Pokus o opravu tohoto zafizeni se
nedoporucuje a zpUsobuje ztratu zaruky.

ZARUKA

Zaruéni doba zacind béZet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na pfepravnim
listu. BEhem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz za zakoupeny
vyrobek provedeno podle uvazeni spolecnosti CANYON. Pro ziskani zaru¢niho servisu
musi byt zboZi vraceno prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu
(Uctenkou nebo nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotfebitelem.
Zivotnost je 2 roky. Dal$i informace o pouZivani a zaruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Cing.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kypr,
+357 25 857000, asbis.com

Pokud mate jakékoli dotazy, napiSte ndm na adresu support@canyon.eu nebo s nami
chatujte na adrese czech, yon.eu/t help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

Podle mistnich pfedpist musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany oddélené od
domovniho odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklacniho
zafizeni uréeného mistnimi Grady.

VORSICHTSMASSNAHMEN

1) Die Verwendung von Kopfhérern mit hoher Lautstérke (iber einen langeren Zeitraum
kann zu voriibergehendem oder dauerhaftem Horverlust fiihren.

2) Es ist verboten, die Hiille vom Gerat zu entfernen. Von Reparaturversuchen bei
diesem Gerat wird abgeraten, da diese zum Verlust der Garantie fiihren.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkaufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Zypern, +357 25 857000, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie
mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht
hat, fiihren Sie es einer von den ortlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

MPO®YAAZEIX

1) H xprion akouoTikwv o€ uynAr évtaon fxou yia ueyaAo Xpoviké SIGoTnHa UTTOpEi va
TTPOKAAETEI TIPOCWPIVA 1] HOVIUN ATIWAEIX OKONG.

2) AtrayopeUeTal N a@aipeon NG BrKNG atmé Tn CUCKEUN. Aev OUVIOTETAI N TIPOCTIABEI
ETTIOKEUNG QUTAG TNG OUCKEUNG Kal TTPOKAAET aTTWAEIR £yyUnong.

EIMTYHZH

H mrepiodog eyyunong Eekiva atré Tnv nuépa ayopdg Tou TIpoidvTog atrd Tov §ouaiodotnpévo
TwANTA TNg Canyon. H nuepopnvia ayopdg €ival auTr TTou avaypdgeTal aTnv amodeign
TWANONG f} aT1o deATio amooToArG. Katd T didipkeia Tng TepIddoU eyyunong, n €TTIOKEUR,
n avTikardoTaon A n €mMOTPOPr XPNUATWY YIa TNV ayopd TTPAyHATOTTOIEITal KT TV Kpion
g Canyon. MNa va AdBeTe utmpeoia eyylinong, Ta ayabd TTPETEl va ETTIOTPAQOUV OToV
TIWANTA OTOV TOTTO Ayopdg padi Pe TNV atrédeIgn ayopdg (atmédeign 1) SeATio aTrooTOAAG). 2
Xpovia eyylnon amd Tnv nuepopnvia ayopdg amd Tov katavaAwtr. H didpkeia {wig eival 2
Xpovia. ETimAéov TTANpo@opieg OXETIKA We TN Xprion kai TNV eyyUnon eivai dlaBéaipeg oTo
canyon.eu/warranty-terms.

Huepopnvia kataokeuAg: (BA. oTn ouckeuacia). Kataokeudotnke oty Kiva.

KaraokeuaoTrig: ASBISC Enterprises PLC, lametoU 1, Ayiog ABavdaiog, 4101, Aepeodg,
Kitrpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAcubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EAAGda. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

Edv éxete OTOIECDNTIOTE €PWTNACEIG TIPIV ETOTPEWETE T OUOKEUN OTO  KATAOTNHA,
TrapakaAoUpe oTeiATe pag email oTo support@canyon.eu i PTTopeite va ouvopIAoeTe padi
pag oty 10TooeAida canyon.eu/user-help-desk.

ZUPQWVA LE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOLOUG, TO TIPOIGV 0aG Kal/r N TTATaia TOU TIPETTEN VA OTTOPPITITOVTal
EeXWPIOTA TG Ta OIKIaKG amoppippara. OTtav autd 1o Tpoidv PTaoel ato TéAog TG {wrig Tou,
TIAPAKAAOUHE VO TO PETAPEPETE OE EVAV XWPO AVAKUKAWGNG TIOU £XEI OPITTE! OTTO TIG TOTTIKEG APXEG.

ETTEVAATUSABINOUD

1) Kérvaklappide pikaajaline kasutamine suurel helitugevusel voib pdhjustada ajutist
voi plsivat kuulmiskaotust.

2) Korpuse eemaldamine seadmest on keelatud. Seda seadet ei soovitata parandada
ja see pohjustab garantii kaotamise.

GARANTSIOON

Garantilaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on midgikviitungil voi saatelehel margitud kuupéev. Garantiiperioodi
jooksul toimub ostu parandamine, asendamine v&i tagasimaksmine CANYONi
aranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks tuleb kaup koos ostutéendiga (kviitung voi
veokiri) tagastada Miilijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéattesaadav
aadressil canyon.eu/warranty-terms.

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kiipros, +357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu voi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

Vastavalt  kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on 16ppenud,
viige see kohalike ametiasutuste mééaratud ringlussevéatukohti.

PRECAUTIONS

1) L'utilisation prolongée d'un casque a volume élevé peut entrainer une perte auditive
temporaire ou permanente.

2) Il est interdit de retirer le boitier de I'appareil. Il n'est pas recommandé de tenter de
réparer cet appareil et entrainerait une perte de garantie.

GARANTIE

La période de garantie commence le jour de I'achat du produit auprés du VENDEUR
autorisé CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur
la lettre de transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement
ou le de I'achat sera effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service
de garantie, les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat,
accompagnées de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans de
garantie a partir de la date d'achat par le consommateur. La durée de vie est de 2
ans. Des informations supplémentaires sur |'utilisation et la garantie sont disponibles a
I'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chypre, +357 25 857000, asbis.com

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel a8 support@canyon.eu
ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre appareil au
magasin.

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie utile,
apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

OVINTEZKEDESEK

1) Ha a fejhallgatét hosszu ideig nagy hangerén hasznalja, atmeneti vagy végleges
hallaskarosodast okozhat.

2) Tilos a tokot eltavolitani a készulékrdl. A késziilék javitdsanak megkisériése nem
javasolt, és a garancia elvesztését okozza.

GARANCIA

A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténé
megvasarlasanak napjatol kezdodik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi idészak alatt a CANYON sajat
belatasa szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas aranak visszatéritését. A
jotallasi szolgaltatas igénybevételéhez az arut a vasarlas helyére kell visszakildeni
az Eladdénak a vasarlast igazolo bizonylattal (nyugta vagy szallitolevél) egyiitt. 2 év
garancia a fogyaszt6 altali vasarlastdl szamitva. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és
a garancidra vonatkozo tovabbi informacidk a canyon.eu/warranty-terms weboldalon
talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban készilt.

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail
cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk weboldalon, miel6tt
késziilékét a boltba vinné.

A helyi eldirasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a haztartasi
hulladéktdl elkiilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte élettartamanak végét,
vigye el a helyi hatdsagok altal kijelolt Gjrahasznosito létesitménybe.

CAKTbIK LUAPANAPbI

1) Kynakkantapabl y3ak yakbiT 60iibl )ofapbl AblObIC AeHreiliHae naiganaHy ecty kabi-
NEeTiHIH yakbITLa HeMece TypaKTbl )XOoFanybiHa aKenyi MyMKiH.

2) KopnycTbl KypblinfblfaH WbiFapyFa ThiibIM canblHaabl. Byn KypbinfbiHbl XeHaeyre
9peKeTTeHY YCbIHbINMaiAbl XXaHe Keninaik )oranyblHa akeneqi.

KEMNAIK

Keninaik mepaimi CANYON yokineTTi caTyLUbICbIHaH eHiMAi caTbin arnFaH KyHHeH 6acTa-
nappl. Catbin any KyHi - 6yn cisgin caty Ty6ipTeriHiane Hemece XyKKyxaTTa KepceTir-
reH kyH. Keningik mepsimi ilinae xeHaey, aybiCTbIpy HemMece caTbin anbiHFaH akwaHb!
kantapy CANYON kanaybl GonbIHLIA Xy3ere acbipbinagbl. Keningik kbiIaMeTiH any yLuid
Tayapfbl caTbin anyapl pacTtanTblH KyxaTneH (TybipTek Hemece xykkyxkaT) Gipre caTbin
any opHbliHAa CaTylublFa katapy kaxeT. TyTbIHYLbl caTbin anfaH KyHHeH Gactan 2
Kbl keningik. KbismeT eTy Mepaimi - 2 xbin. MNaiiaanaxy xeHe keninaik Typansl Kocbim-
wa aknapatTbl canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaa anyra 6onagbl.

©OHAipinreH KyHi: (opamabl kapaHbi3). KplTaiiaa xacarfaH.

OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, Anety, 1, Arvoc Adanacwvoc, 4101, Jlumaccon,
Kunp, +357 25 857000, asbis.com

Erep cisae kaHpan aa 6ip cypakrap TyblHAaca, KypbinfblHbI3Abl AyKeHre anapMac bypbiH
support@canyon.eu 3NneKTPOHAbIK NolTackiHa Hemece canyon.eu/user-help-desk
caunTbiHAa CeneciHia.

XKeprinikti epexenepre caikec ci3aiH ©HIMIHI3 xoHe/Hemece OHbIH GaTapesichl
TYPMBICTBIK KarnablkTapaaH 6enek xolibinybl kepek. Byn eHiMHIH Kbl3MeT eTy mepsimi
asiKTanfaHHaH KeWiiH OHbI XeprinikTi Gunik TaraibiHOaraH kailTa eHaey 3aybiTblHA
anapbiHbI3.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

1) ligstoSa austinu lietoSana liela skaluma var izraisit Tslaicigu vai neatgriezenisku
dzirdes zudumu.

2) Aizliegts iznemt korpusu no ierices. M&ginajums remontét So ierici nav ieteicams, un
tas izraisa garantijas zaudésanu.

GARANTIJA

Garantijas terminS sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. PirkSanas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kviti vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek
veikta péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalpo$anu, prece kopa
ar pirkumu apliecino$u dokumentu (¢eku vai preu pavadzimi) ir janodod atpakal
Pardevéjam pirkuma vietad. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies.
Kalpo$anas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lieto$anu un garantiju ir pieejama
vietné canyon.eu/warranty-terms.

RaZo$anas datums: (skatfit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,
+357 25 857000, asbis.com

Ja jums ir kadi jautdjumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzésanas vietné canyon.eu/user-help-desk.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem jlsu izstradajums un/vai ta akumulators jaizmet atseviski

no sadzives atkritumiem. Kad ST izstradajuma kalpoS$anas laiks ir beidzies, nogadajiet to
parstrades rpnica, ko noradijusas vietgjas iestades.



LIT

Funkcijos:

+ Per ausis dedamos ausinés OnRiff 4.
 Vairuotojas: 40 mm;

« Dazniy diapazonas: 20 Hz - 20 KHz;
« Varza: 32Q + 15%;

LED indikatoriai

Garsiakalbio jautrumas: 117 + 3db
Mikrofono jautrumas: -42 + 3 DB;
Baterijos talpa: 500 mAh;
Perdavimo galia kanale: <20 mW.

Poravimo reZimas

Pakaitomis mirksi mélyna ir raudona lemputés

Maitinimas

Meélynas $viesos diodas nuolat dega, jjungdamas
poravimo rezimag

Pagrindinés BT ausiniy mygtuky
operacijos

Maitinimas

ligai paspauskite O maitinimo mygtuka
3 sekundes. Mélynas ausiniy Sviesos
diodas degs 2 sekundes, rodydamas,
kad maitinimas jjungtas, ir automatiskai
persijungs j susiejimo rezimg, o BT
indikatorius pakaitomis mirksi raudona ir
meélyna spalva.

ISjungti

ligai paspauskite © maitinimo mygtuka 3
sekundes. Ausinés i$sijungs, o raudonas
Sviesos diodas degs 2 sekundes, kol i$sijungs.

Budéjimo rezimas

Mélynas $viesos diodas nuolat dega, jjungdamas
poravimo rezimg

Zemos baterijos blisena sekundziy

Raudonas Sviesos diodas mirksi 3 kartus kas 10

Jkrovimo rezimas

Raudonas $viesos diodas dega jkrovimo metu,
uzgesta, kai visi$kai jkraunamas

NLD

Functies:

+ Over-ear hoofdtelefoon OnRiff 4.

« Bestuurder: 40 mm;

« Frequentiebereik: 20 Hz - 20 KHz;
« Impedantie: 32 Q + 15%;

LED-indicatoren

Luidsprekergevoeligheid: 117 + 3 dB
Microfoongevoeligheid: -42 + 3 DB;
Batterij capaciteit: 500 mAh;
Zendvermogen per kanaal: <20 mW.

Koppelingsmodus

Blauwe en rode lichten knipperen afwisselend

Aanzetten

De blauwe LED blijft continu branden terwijl de
koppelingsmodus wordt ingeschakeld

Standby modus

De blauwe LED blijft continu branden terwijl de
koppelingsmodus wordt ingeschakeld

Lage batterijstatus

Rode LED knippert 3 keer per 10 seconden

Oplaadmodus

Rode LED blijft branden tijdens het opladen, gaat uit
wanneer deze volledig is opgeladen

POL

Cechy:

* Stuchawki nauszne OnRiff 4.

* Kierowca: 40 mm;

« Zakres czestotliwosci: 20 Hz - 20 kHz;
« Impedancja: 32 Q + 15%;

Wskazniki LED

Czutos¢ glosnika: 117 + 3 dB
Czuto$¢ mikrofonu: -42 + 3 DB;
Pojemnos¢ baterii: 500 mAh;

Moc nadawania na kanat: <20 mW.

Tryb parowania

Niebieskie i czerwone $wiatta migajg na przemian

Zasilanie wigczone

Niebieska dioda LED $wieci sie stale, rozpoczynajgc
tryb parowania

Tryb czuwania

Niebieska dioda LED $wieci sig stale, rozpoczynajac
tryb parowania

Niski stan baterii

Czerwona dioda LED miga 3 razy co 10 sekund

Tryb tadowania

Czerwona dioda LED pozostaje wigczona podczas
fadowania, gasnie po petnym natadowaniu

POR

Caracteristicas:

+ Fones de ouvido OnRiff 4.

* Motorista: 40mm;

+ Alcance de frequéncia: 20 Hz - 20 KHz;
+ Impedancia: 32Q + 15%;

Indicadores LED

Sensibilidade do alto-falante: 117+3db
Sensibilidade do microfone: -42 + 3 DB;
Capacidade de carga: 500mAh;
Poténcia de transmissé&o por canal:
<20 mW.

Modo de
emparelhamento

As luzes azul e vermelha piscam alternadamente

Ligar

O LED azul permanece aceso entrando no modo de
emparelhamento

Modo de espera

O LED azul permanece aceso entrando no modo de
emparelhamento

Estado de bateria fraca

LED vermelho pisca 3 vezes a cada 10 segundos

Modo de carregamento

O LED vermelho permanece aceso durante o
carregamento, apaga quando totalmente carregado

RON

Caracteristici:

« Casti supraauriculare OnRiff 4.

« Conducator auto: 40 mm;

+ Gama de frecventa: 20 Hz - 20 KHz;
+ Impedanta: 32Q + 15%;

Indicatoare LED

Sensibilitatea difuzorului: 117 + 3db
Sensibilitatea microfonului: -42 + 3 DB;
Capacitatea bateriei: 500 mAh;
Putere de transmisie pe canal: <20 mW.

Modul de asociere

Luminile albastre si rosii clipesc alternativ

Aprinde

LED-ul albastru ramane aprins continuu intrand in
modul de asociere

Trumpai pa;pauskite pliuso mygtuka:
Padidina garsuma. Trumpai paspauskite
minuso mygtuka: Sumazina garsuma.

Dainy pasirinkimas

ligai paspauskite minuso mygtukg —
pereinama prie ankstesnés dainos.

ligai paspauskite pliuso mygtukg + Pereina
prie kitos dainos.

Basisknopbediening voor BT-
hoofdtelefoons

Aanzetten

Druk de aan/uit-knop & gedurende 3 seconden
lang in. De blauwe LED van de hoofdtelefoon
blijft 2 seconden branden, wat aangeeft

dat de hoofdtelefoon is ingeschakeld, en

de hoofdtelefoon gaat automatisch naar de
koppelingsmodus, waarbij de BT-indicator
afwisselend rood en blauw knippert.

Uitschakelen

Druk de aan/uit-knop O gedurende 3 seconden
lang in. De hoofdtelefoon wordt uitgeschakeld,
waarbij de rode LED 2 seconden blijft branden
voordat hij wordt uitgeschakeld.

Volumeaanpassing
Druk kort op de plusknop: Verhoogt het volume.
Druk kort op de minknop: Verlaagt het volume.

Nummerselectie

Druk lang op de minknop - Springt naar het
vorige nummer.

Druk lang op de plusknop + Gaat naar het
volgende nummer.

Kort indrukken terwijl n:uzie'k wordt afgespeeld

Leisti / pristabdyti / atsiliepti j skambutj
Trumpai paspauskite, kol groja muzika ®
Pristabdo muzika.

Trumpai pasPauskite, kol muzika
pristabdyta © Atnaujina muzikos grojima.
Trumpas paspaudimas, kai skambinate ¢
Atsiliepia | skambutj.

Trumpas paspaudimas pokalbio metu O
Baigiamas dabartinis skambutis.

ligai paspauskite, kai skambinate ¢
Atmeta skambutj.

Dukart spustelekite O Perrenka paskutinio
jeinancio skambucio numerj.

Kol muzika groja ausinése, dukart
spusteléjus jutikline sritj galima valdyti
grojima / pristabdyti.

|einancio skambucio metu dukart
spusteléjus jutikling sritj galima atsiliepti
arba baigti skambut].

Ausiniy jkrovimas

Kai akumuliatorius i$sikroves, naudokite
USB jkrovimo laida, kad krautuméte
mazdaug 2 valandas. |krovimo proceso
metu ausinés automatiskai i$sijungs.
|krovimo metu raudona indikatoriaus
lemputé Sviecia nuolat, o visiSkai jkrovus

O Pauzeert de muziek.

Kort indrukken terwijl de muziek is gepauzeerd
O Hervat de muziek.

Kort indrukken bij binnenkomend gesprek O
Beantwoordt het gesprek.

Kort indrukken tijidens een gesprek & Hangt
het huidige gesprek op.

Lang indrukken wanneer er een inkomend
gesprek is O Weigert het gesprek.
Dubbelklikken O Belt het laatst inkomende
oproepnummer opnieuw.

Terwijl muziek op de hoofdtelefoon wordt
afgespeeld, kunt u door te dubbelklikken op het
aanraakgebied het afspelen/pauzeren.

Tijdens een inkomend gesprek kunt u door
dubbelklikken op het aanraakgebied het
gesprek beantwoorden of beéindigen.

Koptelefoon opladen

Als de batterij bijna leeg is, gebruik dan

de USB-oplaadkabel om ongeveer 2 uur

op te laden. Tijdens het opladen wordt de
hoofdtelefoon automatisch uitgeschakeld.
Tijdens het opladen blift het rode
indicatielampje continu branden en wanneer
het volledig is opgeladen, gaat het rode
lampje uit.

Podstawowe operacje na przyci

Odtworz/V j/Odbierz

stuchawek BT

Zasilanie wiaczone

Diugie nacisniecie O przycisku zasilania
przez 3 sekundy. Niebieska dioda LED
stuchawek pozostanie wigczona przez 2
sekundy, wskazujgc wigczenie zasilania, po
czym stuchawki automatycznie przejdg w
tryb parowania, a wskaznik BT bedzie miga¢
na przemian na czerwono i niebiesko.

Wytacz

Dtugie nacisniecie 0] przycisku zasilania
przez 3 sekundy. Stuchawki wytaczg sie, a
czerwona dioda LED pozostanie wigczona
przez 2 sekundy, po czym zgasnie.

Regulacja gtosnosci

Krotko nacisnij przycisk plus: Zwieksza
glosnosé. Krotko nacisnij przycisk minus:
Zmniejsza gto$nosc.

Wybér utworu

Dtugie naci$niecie przycisku minus —
przejscie do poprzedniego utworu.

Dtugie nacis$niecie przycisku plus + przejscie
do nastepnego utworu.

Operagdes basicas de botdo para fones
de ouvido BT

Ligar

Pressione longamente o botzo O liga/desliga
por 3 segundos. O LED azul do fone de ouvido
permanecera aceso por 2 segundos, indicando
que esta ligado, e entrara automaticamente no
modo de emparelhamento, com o indicador BT
piscando em vermelho e azul alternadamente.

Desligar

Pressione longamente o botao O liga/
desliga por 3 segundos. Os fones de ouvido
serdo desligados, com o LED vermelho
permanecendo aceso por 2 segundos antes
de desligar.

Ajuste de volume

Pressione rapidamente o botdo mais: Aumenta
o volume. Pressione rapidamente o botao
menos: Diminui o volume.

Selegédo de musicas

Pressione longamente o botdo menos - pula
para a musica anterior.

Pressione longamente o botdo mais + Pula
para a préxima musica.

Operatiuni de baza ale butoanelor pentru
casti BT

Aprinde

Apasati lung butonul © de pornire timp de
3 secunde. LED-ul albastru al castilor va
ramane aprins timp de 2 secunde, indicand
pornirea, si va intra automat in modul de
asociere, cu indicatorul BT intermitent in
rosu si albastru alternativ.

Oprire

Apasati lung butonul O de pornire timp de 3
secunde. Castile se vor opri, cu LED-ul rosu
ramanand aprins timp de 2 secunde inainte
de a se stinge.

Mod de asteptare

LED-ul albastru ramane aprins continuu intrand in
modul de asociere

Stare baterie scazuta

LED-ul rosu clipeste de 3 ori la fiecare 10 secunde

Mod de incarcare

LED-ul rosu raméane aprins in timpul incarcarii, se
stinge cand este complet incarcat

RUS

DyHKUUM:

+ TMonHopasmepHble HayLLHNKKA
OnRiff 4.

Boautens: 40 mm;

IOwuanasoH yactot: 20 Ny — 20 kl'y;
Mmnenaxc: 32 Om + 15 %;
YyBCTBUTENBHOCTb ANHAMMKA:
117 £3 pb

CBeToaMoAHbIE UHANKATOPbI

YyBCTBUTENBHOCTb MUKPOOHA:
-42 + 3 ob;

EmkocTb 6atapen: 500 MAY;
MolyHOCTb Nepesaym Ha kaHa:
<20 mMBT.

Pexum conps>XXeHus

I'IonepemeHHo MUratoT CUHWE U KpacHble OrHu

Bxniounts

CuHui ceeToavon rOpuT NOCTOSAAHHO, Nepexoas B
PEeXUM conpsXkeHns

Pexum oxunaaHus

CuHWIA cBETOAWOL, TOPUT NOCTOSIHHO, NEPEXOAs B
PEXUM CONpsHKEHNA

Huskuin 3apsipg 6atapen cexyHA.

KpacHbiii cBeToavoa muraet 3 pasa kaxable 10

Pexwum 3apsigku

KpacHblit CBETOAMOA rOpUT BO BPEMSt 3apsiaku U racHeT
npw nomnHow 3apsifike

SLK

Vlastnosti:

+ Slichadla cez usi OnRiff 4.

« Vodi¢: 40 mm;

« Frekvencény rozsah: 20 Hz - 20 kHz;
+ Impedancia: 32Q + 15 %;

LED indikatory

Citlivost reproduktora: 117 + 3 dB
Citlivost mikrofonu: -42 + 3 DB;
Kapacita batérie: 500 mAh;
Vysielaci vykon na kanal: <20 mW.

Rezim parovania

Striedavo blikaju modré a ervené svetla

Zapnutie parovania

Modra LED zostane svietit a prejde do rezimu

Apasati scurt butonul plus: Mareste volumul.
Apasati scurt butonul minus: Scade volumul.

Selectia cantecului

Apasati lung butonul minus - Trece la
melodia anterioara.

Apasati lung butonul plus + trece la melodia
urmatoare.

[o]
HaywHukoB BT

Bkntounts

LnurensHoe Haxatve O kHonku nuTams

B TeyeHue 3 cekyHA. Cunuii ceetToavon
HaylLHIKOB ByneT ropeTh B TeueHue 2 CeKyHf,
YKa3biBasi Ha BKITOYEHUE NUTaHMS, 1 OHI
aBTOMATU4ECKM NEPENAYT B PEXIM COMPSHKEHNS],
npw aToM nHavkatop BT 6yaet nonepemeHHo
MUraTh KPacHBIM 11 CUHIM.

Bhikniouenune

ﬂnmeanoe Haxartve 0 KHOMKN NUTaHnA B
TeyeHve 3 CeKyHa. HayLIJHIAKVI BbIKNO4aTcA, a
KpaCHbIil CBETOAMOL, 3arOpUTCs! Ha 2 CekyHapl, a
3aTeM roracHeT.

PerynupoBka rpoMKocTu

KOpOTKoe HaXkaTne KHOMKN «NIC»:
YBEnMMBaET rPOMKOCTb. KopoTkoe Haxartie
KHOMKW MUHYC: YMeHbLuaeT rPOMKOCTb.

Bbi6op necHu

Jll'IVITeJ'IbHOe HaXaTue KHOMKN «MUHYC» —
nepexof K NpeablayLLei necHe.
ﬂnmeanoe HakaTne KHOMKK «Ncy» +
nepexof K crepytoLLeit necHe.

Zakladné ovladanie tlacidiel pre
slichadla BT

Zapnutie

Diho stlate tlacidlo napajania ® na 3
sekundy. Modra LED diéda slichadiel
zostane svietit 2 sekundy, ¢o indikuje
zapnutie, a slichadla automaticky prejdu do
rezimu parovania, pricom indikator BT bude
striedavo blikat' na ¢erveno a namodro.
Vypnuat'

Diho stlate tlacidlo napajania ® na 3
sekundy. Sluchadla sa vypnu, pricom
Cervena LED diéda zostane rozsvietena 2
sekundy a potom sa vypne.

Pohotovostny rezim parovania

Modra LED zostane svietit a prejde do rezimu

Stav slabej batérie

Cervena LED blikne 3-krat kazdych 10 sekind

ReZim nabijania

zhasne

Cervena LED svieti po¢as nabijania, po Gplnom nabiti

SLV

Lastnosti:

« Over-Ear slusalke OnRiff 4.

« Voznik: 40 mm;

« Frekvencni razpon: 20 Hz - 20 KHz;
« Impedanca: 32Q + 15 %;

LED indikatorji

Obcutljivost zvo€nika: 117 + 3db
Obcutljivost mikrofona: -42 + 3 DB;
Kapaciteta baterije: 500 mAh;
Oddajna mo¢ na kanal: <20 mW.

Nacin seznanjanja

Izmeni¢no utripata modra in rde¢a lu¢ka

Vklop

Modra lu¢ka LED neprekinjeno sveti in vstopi v nacin
zdruzevanja

Stanje pripravljenosti

Modra lu¢ka LED neprekinjeno sveti in vstopi v na¢in
zdruZevanja

Stanje nizke baterije

Rdeca LED dioda utripne 3-krat vsakih 10 sekund

Nacin polnjenja

Rdeca LED sveti med polnjenjem, ugasne, ko je
baterija popolnoma napolnjena

SPA

Caracteristicas:

« Auriculares supraaurales OnRiff 4.

« Conductor: 40 milimetros;

» Rango de frecuencia: 20 Hz - 20 kHz;
« Impedancia: 32Q + 15%;

Indicadores LED

Sensibilidad del altavoz: 117 + 3dB
Sensibilidad del micréfono: -42 + 3 DB;
Capacidad de la bateria: 500 mAh;
Potencia de transmision por canal:
<20 mW.

Modo de
emparejamiento

Las luces azules y rojas parpadean alternativamente

Encendido

EI LED azul permanece encendido de manera
constante al ingresar al modo de emparejamiento

Modo de espera

EI LED azul permanece encendido de manera
constante al ingresar al modo de emparejamiento

Estado de bateria baja

EI LED rojo parpadea 3 veces cada 10 segundos

Modo de carga

EI LED rojo permanece encendido durante la carga y
se apaga cuando estad completamente cargado

SRP

Karakteristike:

« Slusalice preko uha OnRiff 4.

* Vozac: 40 mm;

 Frekvencijski opseg: 20 Hz - 20 KHz;
« Otpor: 32Q + 15%;

LED indikatori

Osetljivost zvuénika: 117 + 3db
Osetljivost mikrofona: -42 + 3 DB;
Kapacitet baterije: 500 mAh;
Snaga prenosa po kanalu: <20 mV.

Rezim uparivanja

Plava i crvena svetla trepere naizmeni¢no

Pover On uparivanja

Plava LED lampica stalno svetli i ulazi u rezim

ReZim pripravnosti uparivanja

Plava LED lampica stalno svetli i ulazi u rezim

Nisko stanje baterije

Crveni LED treperi 3 puta svakih 10 sekundi

ReZim punjenja

Crvena LED lampica ostaje uklju¢ena tokom punjenja,
gasi se kada je potpuno napunjena

UKR

OcobnueocTi:

+ HaknapHi HaBywHukn OnRiff 4.

« [panep: 40 mMm;

« [ianasox yactoT: 20 Iy - 20 KIy;
* Imnegatc: 32 Om + 15%;

CeiTtnoaioaHi iHaukatopu

Yytnusictb AnHamika: 117 + 3 nb
Yytnmsictb MikpodhoHa: -42 + 3 [16;
EMHicTb akymynsTopa: 500 MAr;
MoTyxHiCTb Nepeaadi Ha kaHan:
<20 mBT.

Kratko stlacte tlacidlo plus: ZvySuje
hlasitost. Kratko stlacte tlacidlo minus:
Znizuje hlasitost.

Vyber piesne

DIhé stlacenie tlacidla minus — presko¢i na
predchadzajucu skladbu.

Dlho stlacte tlacidlo plus + Preskocite na
dalsiu skladbu.

Krotkie nacisnigcie podczas odtwarzania
muzyki O Wstrzymuje odtwarzanie muzyki.
Krotkie nacisniecie, gdy muzyka jest
wstrzymana. O Wznawia odtwarzanie
muzyki.

Krétkie nacisnigcie, gdy nadchodzi
potaczenie. O Odbiera potaczenie.
Krotkie nacisnigcie podczas potaczenia 0]
Rozigcza biezace potgczenie.

Diugie nacisniecie, gdy nadchodzi
potaczenie. O Odrzuca potaczenie.
Dwukrotne klikniecie ® Ponowne
wybieranie numeru ostatniego potaczenia
przychodzacego.

Podczas odtwarzania muzyki na
stuchawkach dwukrotne klikniecie obszaru
dotykowego moze sterowaé odtwarzaniem/
pauza.

Podczas potgczenia przychodzacego
dwukrotne klikniecie obszaru dotykowego
moze odebrac¢ lub zakonczy¢ potgczenie.

tadowanie stuchawek

Gdy poziom natadowania baterii jest niski,
uzyj kabla tadujgcego USB do tadowania
przez okofo 2 godziny. Podczas tadowania
stuchawki zostang automatycznie wytaczone.

Repr
Toque curto enquanto a musica esta tocando
O Pausa a msica.

Toque curto enquanto a musica esta pausada
O Retoma a misica.

Toque curto quando ha uma chamada
recebida O Atende a chamada.

Toque curto durante uma chamada O Desliga
a chamada atual.

Pressionar longamente quando ha uma
chamada recebida O Rejeita a chamada.
Clique duas vezes O Redisca o Gltimo nimero
de chamada recebida.

Enquanto a musica esta tocando nos fones

de ouvido, clicar duas vezes na area de toque
pode controlar a reprodugao/pausa.

Durante uma chamada recebida, clicar duas
vezes na area de toque pode atender ou
encerrar a chamada.

Carregamento de fone de ouvido

Quando a bateria estiver fraca, use o cabo de
carregamento USB para carregar por cerca de
2 horas. Durante o processo de carregamento,
os fones de ouvido serdo desligados
automaticamente. Durante o carregamento,

a luz indicadora vermelha permanece

acesa continuamente e, quando totalmente

Redare/Pauza/Raspuns la apel

Apésare scurta in timpul redarii muzicii O

Intrerupe muzica.

Apasare scurta in timp ce muzica este

intrerupta O Reia muzica.

Apasare scurtd cand primeste un apel O

Raspunde la apel.

Apésare scurta in timpul unui apel O Inchide

apelul curent.

Apasare lunga cand primeste un apel O

Respinge apelul.

Faceti dublu clic O Reapeleaza ultimul

numar de apel primit.

in timp ce muzica este redaté pe casti, dublu

clic pe zona tactila poate controla redarea/
auza.

n timpul unui apel de intrare, dublu clic pe

zona tactila poate raspunde sau incheia

apelul.

Incarcarea castilor

Cand bateria este descarcatd, va rugam
sa utilizati cablul de incarcare USB pentru
a incarca aproximativ 2 ore. In timpul
procesului de incarcare, castile se vor opri
automat. In timpul incarcarii, indicatorul
luminos rosu raméne aprins continuu, iar

TBET Ha 3BOHOK
KOpOTKDe Ha)katue BO BpeMsi BOCNPOU3BEAEHNUs
myabikn O MprocTarasnveaet
BOCMPOU3BEAEHNE MY3bIKN.

Kopon(oe HaXartune BO BpeMs nay3bl My3blki (I)
Bo306HOBNSET BOCNPOV3BEAEHNE MY3bIKUA.
KopoTkoe HaaTuie npy Bxogsiiem ebisose O
OTBeT Ha BbI30B.

KopoTkoe Haxatve o Bpems pasrosopa O
3aBepLuaeT TekyLUI BbI30B.

[OrnuTenibHoe HaxaTuie npy Bxogsiem ebisose O
OTKMOHSET BbI30B.

Nsomton wendok & MoeTopHblit HaBop Homepa
noCreaHero BXOAAILETO BbI30Ba.

Bo Bpemsi BOCMIPOU3BELEHNS! My3bIki

B HayLLUHMKaX [BOVHOVA LEN4oK no

CEHCOpHOil 0BacTy No3BONSET yNpaBnsiTL
BOCTpOU3BEeaEHeM/nay3on.

Bo Bpemsi BXoASILLEro BbI30Ba ABOHON LLENYOK
no CeHCDpHDﬁ o6nacTvi no3BonsieT OTBETUTL U
3aBEPLUNTH BbI3OB.

3apsfka HayLWHWUKOB

Ecnu 6atapes paspsikeHa, ncnonb3yiire
USB-kabenb Ans 3apsiakv Ans 3apsaki

B Te4eHe NpuMepHo 2 4acos. Bo spemst
npoLiecca 3apsakY HayLLHUKI aBTOMATUYeCKi
oTknoYatoTest. Bo Bpems 3apsaakv kpacHbIin

Prehrat/Pozastavit'/Prijat’ hovor

Kratke stlacenie pocas prehravania hudby
O Pozastavi hudbu.

Kratke stlacenie pocas pozastavenia hudby
O Obnovi prehravanie hudby.

Kratke stlacenie pri prichadzajucom hovore
O Prijme hovor.

Kratke stladenie pocas hovoru O Zavesi
aktualny hovor.

Dihé stlagenie pri prichadzajticom hovore ®
Odmietne hovor.

Dvakrat kliknite & Znova vyto¢i ¢islo
posledného prichadzajiceho hovoru.

Pocas prehravania hudby v slichadlach
mozete dvojitym kliknutim na dotykovd
plochu ovladat' prehravanie/pozastavenie.
Pocas prichadzajtceho hovoru dvojitym
kliknutim na dotykovu oblast mézete hovor
prijat alebo ukongit'.

Nabijanie slichadiel

Ked je batéria takmer vybita, pouZite nabijaci
kabel USB na nabijanie priblizne 2 hodiny.
Pocas procesu nabijania sa slichadla
automaticky vypnu. Po¢as nabijania ¢ervena
kontrolka svieti nepretrzite a po uplnom
nabiti cervena kontrolka zhasne.

Osnovne ije gumbov za sluSalke BT  Predvajaji prejmi klic
Kratek pritisk med predvajanjem glasbe O
Vklop Zacasno ustavi predvajanje glasbe.

Dolgo pritisnite gumb O za vklop 3
sekunde. Modra lucka LED na sluSalkah
bo svetila 2 sekundi, kar oznacuje vklop,
nato pa bo samodejno presla v nacin
seznanjanja, indikator BT pa bo izmeni¢no
utripal rdece in modro.

Ugasniti

Dolgo pritisnite gumb O za vklop 3
sekunde. Slusalke se bodo izklopile, rde¢a
LED pa bo svetila 2 sekundi, preden se
bodo izklopile.

Prilagoditev glasnosti

Kratek pritisk na gumb plus: Poveca
glasnost. Kratek pritisk na gumb minus:
Zmanj$a glasnost.

Izbor pesmi

Dolgo pritisnite gumb minus - Presko¢i na
prej$njo pesem.

Dolgo pritisnite gumb plus + Presko¢i na
naslednjo skladbo.

Operaciones basicas de botones para
auriculares BT

Encendido

Mantenga presionado O el boton de
encendido durante 3 segundos. EI LED azul
de los auriculares permanecera encendido
durante 2 segundos, indicando que estan
encendidos, y automaticamente ingresara al
modo de emparejamiento, con el indicador BT
parpadeando en rojo y azul alternativamente.

Apagado

Mantenga presionado ® el boton de encendido
durante 3 segundos. Los auriculares se
apagaran y el LED rojo permanecera
encendido durante 2 segundos antes de
apagarse.

Ajuste de volumen

Presione brevemente el botén mas: Aumenta
el volumen. Presione brevemente el botén
menos: Disminuye el volumen.

Seleccién de cancién

Mantenga presionado el botén menos: salta a
la cancién anterior.

Mantenga presionado el botén méas + Salta a la
siguiente cancion.

Osnovne operacije dugmadi za BT
slusalice

Pover On

Dugo pritisnite dugme ® za napajanje u
trajanju od 3 sekunde. Plava LED dioda
slusalica ¢e ostati uklju¢ena 2 sekunde, $to
ukazuje na ukljucenje, i automatski ¢e uci
u rezim uparivanja, sa BT indikatorom koji
treperi crveno i plavo naizmeni¢no.
Iskljucivanje

Dugo pritisnite dugme O za napajanje

u trajanju od 3 sekunde. Slusalice ce se
iskljuciti, a crvena LED lampica ¢e ostati
uklju¢ena 2 sekunde pre nego $to se
iskljuce.

Podesavanje jaCine zvuka

Kratko pritisnite dugme plus: Povecava
jacinu zvuka. Kratko pritisnite dugme minus:
Smanjuje jacinu zvuka.

Izbor pesme

Dugo pritisnite dugme minus - preskace na
prethodnu pesmu.

Dugo pritisnite dugme plus + preskace na
sledeéu pesmu.

OcHoBHi onepaLlii 3 kHonkamu ans
HaBylWHuKiB BT

YBiMKHeHHs

Yrpumyiite () kHonky XMBNeHHs NpoTsrom

3 cekyHz. CuHiii csiTnogion Ha HaByLLHMKaX
CBITUTUMETLCSA NPOTATOM 2 CeKyHA,

BKa3yo4u Ha Te, LLIO XUBMEHHA BBiMKHeHO,

i BOHM ABTOMATIYHO MepeiiayTb Y PEXIM
cronyyeHHs, a iHavkatop BT 6numae no yepai
YEepBOHWM i CUHIM.

Pexum cnony4yeHHs

Mo Yepsi 6GiMae CUHIt | YePBOHMI BOTHUKN

YBIMKHEHHS!

CWUHiN cBiTNOAIOA NOCTIHO rOpUTbL, NEPEXOAAUN B
PEXMUM CTONyYeHHs

Yrpumyiite O kHonky xuBneHHs npotsrom 3

cekyHf. HaByLIHWKY BUMKHYTBCS, @ YEPBOHMI
caiTnopion Byae ropit NPoTArom 2 cekyHs, a
MOTIM BUMKHETBCS.

Pexwum ouikyBaHHS

CuHil cBiTnoaion NOCTINHO ropuTh, Nepexoasyn B
PEXUM CMONyYeHHA

Husbkuit 3apsa G6atapei

YepsoHuii ceitnogioa 6numae 3 pasu koxHi 10 cekyHp

Pexwum 3apsaku

YepBoHuiA CBiTroOAIOA ropuTb Mif Yac 3apsimpkaHHs,
racHe, Konu BiH MOBHICTIO 3apsiKeHui

CANYON

Pery ry4HocTi

KopoTko HaTUCHITb KHOMKy nnioca: 36inbLuye
ry4HiCTb. KOPOTKO HaTUCHITL KHOMKY MiHyC:
3MeHLUYyE ry4qHICTb.

BwuGip nicHi

TpuBarne HaTuckaHHs KHoMku MiHyc - Mepexin
/A0 NonepeaHboi MicHi.

TpuBarne HaTuckaHHs KHonku nnkoc + Mepexia

A0 HACTYMHOI MiCHi.

Kratek pritisk, ko je glasba za¢asno
ustavljena O Nadaljuje predvajanje glasbe.
Kratek pritisk ob dohodnem klicu ®
Sprejme klic.

Kratek pritisk med klicem O Prekine
trenutni klic.

Dolg pritisk ob dohodnem klicu © Zavrne
klic

Dvoklik © Ponovno pokli¢e zadnjo $tevilko
dohodnega klica.

Medtem ko se glasba predvaja v slusalkah,
lahko z dvojnim klikom na obmocje na
dotik upravljate predvajanje/pavzo.

Med dohodnim klicem lahko z dvojnim
klikom na obmodje na dotik sprejmete ali
koncate klic.

Polnjenje slusalk

Ko je baterija skoraj prazna, uporabite polnilni
kabel USB za polnjenje priblizno 2 uri. Med
postopkom polnjenja se sluSalke samodejno
izklopijo. Med polnjenjem rdeca indikatorska
lu¢ka sveti neprekinjeno, ko je baterija
popolnoma napolnjena, rde¢a lucka ugasne.

Reproducir/Pausar/Responder llamada
Presione brevemente mientras se reproduce
musica O Pausa la musica.

Presione brevemente mientras la musica esta
en pausa O Reanuda la musica.

Presione brevemente cuando haya una
llamada entrante () Responde la llamada.
Pulsacion breve durante una llamada @
Cuelga la llamada actual.

Pulsacién larga cuando hay una llamada
entrante O Rechaza la llamada.

Haga doble clic O Vuelve a marcar el titimo
numero de llamada entrante.

Mientras se reproduce musica en los
auriculares, hacer doble clic en el area tactil
puede controlar la reproduccién/pausa.
Durante una llamada entrante, al hacer doble
clic en el area tactil se puede responder o
finalizar la llamada.

Carga de auriculares

Cuando la bateria esté baja, utilice el

cable de carga USB para cargar durante
aproximadamente 2 horas. Durante el
proceso de carga, los auriculares se apagaran
automaticamente. Durante la carga, la

luz indicadora roja permanece encendida
continuamente y, cuando esta completamente

Pusti/Pauziraj/Odgovori na poziv

Kratak pritisak dok se muzika reprodukuje
O Pauzira muziku.

Kratak pritisak dok je muzika pauzirana O
Nastavlja muziku.

Kratak pritisak kada postoji dolazni poziv ®
Odgovara na poziv.

Kratak pritisak tokom poziva & Prekida
trenutni poziv.

Dugo pritisnite kada postoji dolazni poziv ®
Odbija poziv.

Dvaput kliknite & Ponovo bira broj
poslednjeg dolaznog poziva.

Dok se muzika reprodukuje na slusalicama,
dvostruki klik na dodirnu oblast moze da
kontroli$e reprodukciju/pauzu.

Tokom dolaznog poziva, dvostrukim klikom
na dodimu oblast moZete odgovoriti ili
prekinuti poziv.

Punjenje slusalica

Kada je baterija prazna, koristite USB

kabl za punjenje za punjenje oko 2 sata.
Tokom procesa punjenja, slusalice ¢e se
automatski iskljuciti. Tokom punjenja, crvena

BiaTBopeHnHs/May3a/BianoBiab Ha BUKNMK

KopoTke HaTuckaHHs! nif Yac BiATBOPEHHS!

myavku O Mpnsynnse BiaTBOpeHHs My3uki.

KopoTke HaT1ckaHHA Nif Yac Npu3ynuHeHHs

myaukun O BinHoBneHHs Myauki.

KopoTke HaTuCkaHHs nia Yac BXiAHOMO A3BiHKa

O Bignosinae Ha A3BiHOK.

KopoTke HatvckaHHs nif yac A3BiHka 0]

3aBepLLEeHHs MOTOYHOTO A3BIHKA.

TpwvBane HaTUCKaHHs Mif Yac BXiAHOro A3BiHka
) Binxunsie A3BiHOK.

MoggiiHe knauaHHsa 0] MoBTOpHWIA HaBip

HOMepa OCTaHHLOTO BXiAHOTO BUKIMMKY.

Min yac BiATBOPEHHS My3WK1 B HABYLLHMKaX

MOXHa KepyBaT/ BiiTBOPEHHsIM/Nay30t0,

noaBiHWM KrnaLaHHsSIM CEHCOpHOT obracTi.

i Yac BXigHOMO BUKMVKY NOABIAHUM

KraLaHHsIM Ha CEHCOpHIii oBnacTi MoxHa

BiAnosicTv abo 3aBepLUMTI BUKIWK.

3apsaKa HaBYLIHUKIB

Konw 3apsip 6atapei HU3bKkuii, BUKOPUCTOBYITE
3apsaaHun USB-kabenb ans sapsmkaHHs
npoTarom npuénuaHo 2 roauH. Mig yac
3apSKaHHA HaByLLHWKA aBTOMATUYHO
BUMUMKatoTbeS. [if yac 3apsimKaHHs YepBOHNIA
iHaukaTop roputh Ge3nepepBHo, a nicns
NOBHOI 3apsi/IK1 YEPBOHUI iHAMKATOP racHe.

raudona lemputé uzgesta.

Baterijos talpos bisena

Kai ausinés prijungiamos prie iOS
jrenginio, virSutiniame deSiniajame ekrano
kampe bus rodoma dabartiné ausiniy
baterijos bsena.

Linijinis rezimas

|déjus garso laidg, ausinés automatiskai
i8sijungs.

Pastaba: Naudojant laidinj rezima, BT
negali bati jjungtas jprastai. Atjunkite garso
kabelj, kad paleistuméte ir naudotuméte
ausines jprastai.

Dirbant linijiniu reZimu, garsumo mygtukai
L+ - neveikia.

BT rezimo jungtis

Jjungus ausines, indikatoriaus lemputé
pakaitomis mirksés raudonai ir melynai.
Jjunkite savo jrenginio BT funkcija,
suraskite ausiniy BT jrenginio pavadinimg
,ONRIff 4 ir spustelékite ,OnRiff 4, kad
prisijungtuméte. Sékmingai prijungus,
meélyna lemputé degs nuolat, o muzikos
atkdrimo metu mélyna lempute mirksés
letai.

Status batterijcapaciteit

Wanneer de hoofdtelefoon is aangesloten
op een iOS-apparaat, wordt de huidige
batterijstatus van de hoofdtelefoon
weergegeven in de rechterbovenhoek van
het scherm.

Line-in-modus

Wanneer een audiokabel wordt aangesloten,
wordt de hoofdtelefoon automatisch
uitgeschakeld.

Opmerking: Bjj gebruik van de bekabelde
modus kan BT niet normaal worden gestart.
Koppel de audiokabel los om de hoofdtelefoon
normaal te starten en te gebruiken.

Tijdens het werken in de line-in-modus zijn de

volumeknoppen "+" en "-" niet functioneel.

BT-modusverbinding

Nadat u de hoofdtelefoon hebt ingeschakeld,
knippert het indicatielampje afwisselend rood
en blauw. Schakel de BT-functie van uw
apparaat in, zoek naar de BT-apparaatnaam
van de hoofdtelefoon "OnRiff 4" en klik op
"OnRiff 4" om verbinding te maken. Eenmaal
succesvol aangesloten, blijft het blauwe lampje
continu branden en tijdens het afspelen van
muziek knippert het blauwe lampje langzaam.

Podczas fadowania czerwona lampka kontrolna
$wieci sie w sposdb ciggly, a po catkowitym
natadowaniu czerwona lampka gasnie.

Stan pojemnosci baterii

Po podtgczeniu stuchawek do urzadzenia

z systemem iOS aktualny stan baterii
stuchawek bedzie wyswietlany w prawym
gérnym rogu ekranu.

Tryb wejscia liniowego

Po podigczeniu kabla audio stuchawki
automatycznie sie wylgcza.

Notatka: W trybie przewodowym nie
mozna normalnie uruchomic funkcji BT.
Aby rozpoczac i normalnie korzystac ze
sfuchawek, odfgcz kabel audio.

Podczas pracy w trybie wejscia liniowego
przyciski glosnosci ,+" i ,-" nie dziataja.
Potaczenie w trybie BT

Po wigczeniu stuchawek kontrolka bedzie
miga¢ na przemian na czerwono i niebiesko.
Wigcz funkcje BT w swoim urzadzeniu,
wyszukaj nazwe urzadzenia BT stuchawek
,OnRiff 4” i kliknij ,OnRiff 4”, aby sie potaczy¢.
Po pomysinym podtaczeniu niebieskie $wiatto
bedzie $wieci¢ w sposdb ciggly, a podczas
odtwarzania muzyki bedzie powoli migac¢.

carregada, a luz vermelha apaga.

Status da capacidade da bateria

Quando os fones de ouvido estdo conectados
a um dispositivo iOS, o status atual da bateria
dos fones de ouvido sera exibido no canto
superior direito da tela.

Modo de entrada de linha

Quando um cabo de audio & inserido,

os fones de ouvido serdo desligados
automaticamente.

Observagao: Ao usar o modo com fio, o
BT néo pode ser iniciado normalmente.
Desconecte o cabo de udio para iniciar e
usar os fones de ouvido normalmente.

Ao trabalhar no modo line-in, os botdes de

volume "+" e "-" ndo funcionam.

Conexdo do modo BT

Depois de ligar os fones de ouvido, a luz
indicadora piscaréa alternadamente entre
vermelho e azul. Ligue a fungéo BT do seu
dispositivo, procure o nome do dispositivo
BT do fone de ouvido "OnRiff 4" e clique em
"OnRiff 4" para conectar. Uma vez conectado
com sucesso, a luz azul permanecera acesa
continuamente e, durante a reprodugéo da
musica, a luz azul piscara lentamente.

cand este complet incarcat, ledul rosu se
stinge.

Starea capacitatii bateriei

Cand castile sunt conectate la un dispozitiv
i0S, starea curenta a bateriei castilor va fi
afisata in coltul din dreapta sus al ecranului.

Modul Line-in

Cand este introdus un cablu audio, castile
se vor opri automat.

Nota: Céand utilizati modul cu fir, BT

nu poate fi pornit normal. V& rugém sa
deconectati cablul audio pentru a porni si a
utiliza castile in mod normal.

In timp ce lucrati in modul line-in, butoanele
de volum ,+” si ,-" nu sunt functionale.

Conexiune in modul BT

Dupa pornirea castilor, indicatorul luminos
va clipi alternativ intre rosu si albastru.
Activati functia BT a dispozitivului dvs.,
cautati numele dispozitivului BT al castilor
L,ONRIff 4” si faceti clic pe ,OnRIiff 4”

pentru a va conecta. Odaté conectat cu
succes, lumina albastra va rémane aprinsa
continuu, iar Tn timpul redarii muzicii, lumina
albastra va clipi incet.

VHOVKATOP FOPUT MOCTOSIHHO, @ NP MOMHOM
3apsifKe KpacHbI MHAMKATOP racHeT.
CocTosHWe eMKOCTU akkymynsTopa

Korzia HayLHVK MOAKITIOHEHb! K YCTPOICTBY
iOS, TekyLLmit cTaTyc Gatapen HayLIHNKOB
Bynet oTo6paxaThCs B NPaBOM BEPXHEM YTy
akpaHa.

PeXum nuHeliHoro Bxoaa

[Mpy noaknio4eHn ayavokabens HayLLHUKN
a2BTOMATtU4eCKn BbIKIHOHAKTCA.

TMpumeyarue: pu ucronb308aHUU MPO8OOHO20
pexuma BT Hego3moxHo 3anycmums
HopmaribHo. [Noxanyticma, omcoeduHume
ayduokaberb, Ymobbl Ha4ams pabomy, u
ucnonb3ylime HaywHUKU 8 06bIYHOM PexuMe.
[Mpu paboTe B pexMe NMHEHOTO BXOfia KHOMKM
TPOMKOCTY «+» 1 «-» He paBoTaloT.

MopxkntoveHwue B pexume BT

»Vienas su dviem* rySio metodas

1. Paspauskite maitinimo mygtukg 3
sekundes, kol ausinés i§jungtos, kad
jjungtuméte susiejimo rezima, tada
prijunkite prie pirmojo mobiliojo telefono.
2. Ijunkite pirmojo prijungto mobiliojo
telefono BT funkcija, perjunkite ausines
| susiejimo rezima ir prijunkite prie
antrojo mobiliojo telefono. 3. Pirmame
mobiliajame telefone jjunkite BT ir rankiniu
btdu prijunkite ausines prie mobiliojo
telefono.

Poravimo informacijos iSvalymas

Kol nekalbate, vienu metu paspauskite ir 3
sekundes palaikykite garsumo didinimo ir
mazinimo mygtukus.

Automatinis i$jungimas ir pakartotinis
prisijungimas per atstuma

Kai ausinés iSeis uz diapazono riby, rysys
bus atjungtas. Jei jie grj$ j BT diapazong
per 5 minutes, jie automatiskai vél
prisijungs. Jei ausinés negrjzta j galiojantj
BT rySio diapazong per 5 minutes, jos
automatiskai iSsijungs.

Ed v hindi b od

P
1. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt
terwijl de hoofdtelefoon is uitgeschakeld om
deze in de koppelingsmodus te zetten en
maak vervolgens verbinding met de eerste
mobiele telefoon. 2. Schakel de BT-functie
van de eerste verbonden mobiele telefoon uit,
zet de hoofdtelefoon in de koppelingsmodus
en maak vervolgens verbinding met de
tweede mobiele telefoon. 3. Schakel BT in

op de eerste mobiele telefoon en sluit de
hoofdtelefoon handmatig aan op de mobiele
telefoon.

Koppelingsinformatie wissen

Terwijl u niet aan het bellen bent, houdt u de
knoppen Volume omhoog en Volume omlaag
tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.

Automatische uitschakeling en
herverbinding op afstand

Wanneer de hoofdtelefoon buiten bereik komt,
wordt de verbinding verbroken. Als ze binnen 5
minuten terugkeren naar het BT-bereik, maken
ze automatisch opnieuw verbinding. Als de
hoofdtelefoon niet binnen 5 minuten terugkeert
naar het geldige BT-verbindingsbereik, wordt
deze automatisch uitgeschakeld.

Metoda potaczenia jeden do dwéch

1. Naci$nij przycisk zasilania na 3 sekundy,
gdy stuchawki sg wytgczone, aby przetgczy¢
je w tryb parowania, a nastepnie potacz
sig z pierwszym telefonem komérkowym.
2. Wytacz funkcje BT pierwszego
podtgczonego telefonu komdérkowego,
przetacz stuchawki w tryb parowania, a
nastepnie potgcz sie z drugim telefonem
komaérkowym. 3. Wigcz BT w pierwszym
telefonie komoérkowym i recznie podiacz
stuchawki do telefonu komérkowego.

Czyszczenie informacji o parowaniu

Gdy nie prowadzisz potgczenia, nacisnij
jednoczesnie i przytrzymaj przyciski
zwigkszania i zmniejszania glo$nosci przez
3 sekundy.

A . iei
podtaczanie na odlegtos¢

Gdy stuchawki znajdg sie poza zasiggiem,
potaczenie zostanie roztagczone. Jesli w
ciggu 5 minut powréca do zasiegu BT,
automatycznie potgczg sie ponownie. Jesli
stuchawki nie powrdcg do prawidtowego
zasiggu potgczenia BT w ciggu 5 minut,
zostang automatycznie wytgczone.

Método de conexdo um para dois

1. Pressione o botdo liga / desliga por 3
segundos enquanto os fones de ouvido
estdo desligados para coloca-los no modo de
emparelhamento e, em seguida, conecte-se
ao primeiro telefone celular.

2. Desligue a fungao BT do primeiro celular
conectado, coloque os fones de ouvido no
modo de emparelhamento e conecte-se ao
segundo celular.

3. Ligue o BT no primeiro celular e conecte
manualmente os fones de ouvido ao celular.

Limpar inf es de emp

Quando n&o estiver em uma chamada,
pressione e segure simultaneamente os
botdes de aumentar e diminuir volume por
3 segundos.

Desligamento e reconexao automaticos a
distancia

Quando os fones de ouvido ficarem fora
do alcance, a conexao sera desconectada.
Se eles retornarem ao alcance BT dentro
de 5 minutos, eles se reconectarao
automaticamente. Se os fones de ouvido ndo
retornarem ao alcance valido de conexédo
BT em 5 minutos, eles serdo desligados
automaticamente.

Metoda de conectare unu-la-doua

1. Apasati butonul de pornire timp de 3
secunde in timp ce castile sunt oprite
pentru a le pune in modul de asociere, apoi
conectati-va la primul telefon mobil.

2. Opriti functia BT a primului telefon
mobil conectat, puneti castile in modul de
asociere si apoi conectati-va la al doilea
telefon mobil.

3. Porniti BT pe primul telefon mobil si
conectati manual castile la telefonul mobil.

Sterg tiilor de

Cand nu sunteti intr-un apel, apasati
simultan si mentineti apasate butoanele de
crestere si de reducere a volumului timp de
3 secunde.

Oprire asi la di a
Cand castile ies din raza de actiune,
conexiunea va fi deconectata. Daca revin la
intervalul BT in 5 minute, se vor reconecta
automat. Daca céastile nu revin la intervalul
valid de conexiune BT in decurs de 5
minute, se vor opri automat.

Cnoco6 NoaKMoYeHNA «OAUH K ABYM»

Problemy sprendimas

Gedimas: Sprendimas:

Isitikinkite, kad ausinés yra jkrautos. |sitikinkite, kad jrenginiai
yra prijungti ir BT funkcija jdsy jrenginyje jjungta. ISjunkite
ausines ir vél jjunkite. [sitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip
garso iSvesties jrenginys. Atkurkite gamyklinius nustatymus ir vél
prijunkite.

Perkelkite ausines arciau jrenginio.

Patikrinkite, ar $alia ausiniy ir jrenginio yra belaidziy signaly, kurie
gali sukelti trikdZius.

Sureguliuokite ausiniy ir jrenginio garso garsuma. I$junkite ausines
ir vél jjunkite.

Atkurkite gamyklinius nustatymus ir vél prijunkite.

Ausiniy negalima
prijungti

18kraipytas garsas

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos, kreipkités
i palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités visy
instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar dulkiy
kiekyje. Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir
dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo $alia Sildymo prietaisy ir
nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo $altinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik $luoste.

Probleemoplossen
Schuld:

Oplossing:

Zorg ervoor dat de hoofdtelefoon is opgeladen. Zorg ervoor dat de
apparaten zijn aangesloten en dat de BT-functie op uw apparaat AAN

De
hoofdtelefoon

kan geen staat. Schakel de oordopjes uit en vervolgens weer in. Zorg ervoor dat
verbinding de hoofdtelefoon is gespecificeerd als geluidsuitvoerapparaat. Reset
maken naar fabrieksinstellingen en maak opnieuw verbinding.

Plaats de hoofdtelefoon dichter bij het apparaat.

Controleer de beschikbaarheid van draadloze signalen die storingen
Vervormd kunnen veroorzaken in de buurt van uw headset en apparaat.
geluid Pas het geluidsvolume op uw hoofdtelefoon en apparaat aan. Schakel

de hoofdtelefoon uit en vervolgens weer in.
Reset naar fabrieksinstellingen en maak opnieuw verbinding.

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het probleem, neem
dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON:-site canyon.eu/user-help-desk.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product

gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet

installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog

stofgehalte. 2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in

de buurt van verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe

zonnestralen. 3. Het product mag alleen worden aangesloten op de
voedingsbron van het type dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.4. Spuit nooit
vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

Rozwigzywanie probleméw

Wada: Rozwiazanie:
Upewnij sie, ze stuchawki sg natadowane. Upewnij sig, ze urzadzenia
Nie mozna sg potaczone, a funkcja BT w Twoim urzgdzeniu jest wigczona.
potgczy¢ Wytgcz stuchawki douszne, a nastepnie wigcz je ponownie. Upewnij
stuchawek sie, ze stuchawki sg okreslone jako urzgdzenie wyj$ciowe dzwieku.

Przywré¢ ustawienia fabryczne i podtgcz ponownie.

Przysun stuchawki blizej urzadzenia.

Sprawdz dostepno$¢ sygnatéw bezprzewodowych, ktére moga
Znieksztatcony | powodowa¢ zakidcenia, w poblizu zestawu stuchawkowego i urzadzenia.
dzwigk Dostosuj gtosnos¢ dzwieku w stuchawkach i urzadzeniu. Wytgcz
stuchawki i wigcz je ponownie.

Przywré¢ ustawienia fabryczne i podtgcz ponownie.

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigzg problemu, skontaktuj sie¢ z dzialem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy uwaznie

przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

1. Nie naraza¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie wilgoci, wody lub kurzu.

Nie instalowa¢ w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci i zapyleniu. 2. Nie

wystawiaj urzgdzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie umieszczaj go

w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na bezposrednie dziatanie

promieni stonecznych. 3. Produkt nalezy podigcza¢ wytgcznie do zrodta
zasilania typu wskazanego w instrukcji obstugi. 4. Nigdy nie rozpyla¢ ptynnych detergentéw
czyszczacych. Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie szmatka.

Solugao de problemas
Falta:

Solugéao:

Certifique-se de que os fones de ouvido estejam carregados. Certifique-se de
que os dispositivos estejam conectados e que a fungéo BT do seu dispositivo
esteja LIGADA. Desligue os fones de ouvido e ligue-os novamente. Certifique-
se de que os fones de ouvido sejam especificados como dispositivo de saida
de som. Redefina as configuragdes de fabrica e reconecte.

Aproxime os fones de ouvido do dispositivo.

Verifique a disponibilidade de sinais sem fio, que podem causar
interferéncias, perto do fone de ouvido e do dispositivo.

Ajuste o volume do som nos fones de ouvido e no dispositivo. Desligue
os fones de ouvido e ligue-os novamente.

Redefina as configuragdes de fabrica e reconecte.

Os fones de
ouvido nao

conseguem
se conectar

Som
distorcido

Se as acgdes da lista acima ndo contribuirem para a resolugéo do problema, contacte a
equipa de apoio no sitioc CANYON canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUGCOES DE SEGURANCA
Ler atentamente e seguir todas as instrugcdes antes de utilizar este
produto.
1. Ndo exponha o aparelho a humidade excessiva, dgua ou poeira.
Na&o instalar em locais com elevado nivel de humidade e poeira.
2. N&o exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto de aparelhos
de aquecimento e ndo o exponha aos raios solares directos.
3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagao eléctrica
do tipo indicado no manual de instrugoes.
4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas com um pano.

Depanare
Defect:

Solutie:
Asigurati-va ca castile sunt incarcate. Asigurati-va ca dispozitivele
sunt conectate si ca functia BT a dispozitivului dvs. este PORNITA.
Opriti castile si apoi porniti-le din nou. Asigurati-va ca castile sunt
specificate ca dispozitiv de iesire a sunetului. Resetati la setarile
din fabrica si reconectati.
Mutati castile mai aproape de dispozitiv.
Verificati disponibilitatea semnalelor faré fir, care pot produce
interferente, langa casti si dispozitiv.
Reglati volumul sunetului pe casti si pe dispozitiv. Opriti castile si
apoi porniti-le din nou.
Resetati la setdrile din fabrica si reconectati.

Castile nu se pot
conecta

Sunet distorsionat

n cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON canyon.ro/user-help-desk

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile inainte de a utiliza acest
produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf. Nu
instalati n fncaperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.
2. Nu expuneti aparatul la caldura: nu-l plasati in apropierea aparatelor
de incalzire si nu-I expuneti la razele directe ale soarelui.
3. Produsul se conecteaza numai la sursa de alimentare cu energie
electrica de tipul indicat in manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti de curatare lichizi. Curéatati dispozitivul numai cu o carpa.

Mounck ocTen

1. HaxmuTe KHOMKY nuTaHus v yaep Te
ee B TeyeHue 3 cekyHa, Koraa HayLLHNKN
BbIKIIOEHbI, YTOOLI NEPEBECTI UX B PEXIM
COMNPSPKEHIS, 3aTEM NOAKITIOUTECH K IEPBOMY
MOBUnbHOMY TenedoHy. 2. Beikriounte
dyHkumio BT Ha nepBoM NoAKIo4eHHOM
MOBUILHOM TenedoHe, NepeBeanTe HayLUHNKU
B PEXMM CONPSHKEHMS], @ 3aTEM MOAIKIIOHMTECH
KO BTOPOMY MOGIbHOMY TenechoHy.

3. Bxntounte BT Ha nepsom MOGUbHOM
TernedoHe 1 BPyUHYHO NOAKIIOHITE HAYLLHUKM K

PeweHue:

Y6eauTech, YTO HayLIHUKK 3apsikeHbl. Y6eauTech, 4To ycTponcTea
noakntoyeHsl 1 pyHkuma BT Ha Ballem ycTponcTBe BKIOYeHa.
BbIKkniounTe HayLLHWKN, & 3aTeM CHOBa BKITtouMTe UX. Y6eautech,
4TO HaYLUIHUKW YKa3aHbl B ka4ecTBe YCTPONCTBA BbIBOAA 3BYKA.
C6pockTe HaCTPOWKM A0 3aBOACKUX U NEPENOAKIYMUTECH.

[MepemecTuTe HayLLIHUKW BXe K YCTPOWCTBY.

MpoBepbTe Hanuune 6ecnpoBOAHbLIX CUTHAMNOB PSAOM C rapHUTY-
PO 1 YCTPONCTBOM, KOTOPbIE MOTYT CO3/aBaTb NOMEXU.
OTperynupyiite rpOMKOCTb 3ByKa Ha HayLLUHUKaxX W YCTPOWACTBE.

Buna:

HaywHukn He
MOTYT MoAKIIo-
YuTbCS

VckaeHHbI 3BYK

MOGUrsHOMY TenechoHy. BbIKMIOYNTE HayLLHWKM, @ 3aTeM CHOBA BKIIOUMTE MX.
b o CBpockTe HaCTPOWKM 40 3aBOACKMX U NepenoaKnoYnTECh.
He pasrosapusas no TenedoHy, ofHOBPEMEHHO N
nyner fire kHonki y " ECnn AeiCTBUA M3 NPUBEAEHHOTO BbILLE CMCKa He COCOGCTBYIOT PeLUeHMio Npobremsl,

YMEHbLLIEHUS FPOMKOCTU B Te4eHMe 3 CeKyH/.
ABTOMaTM4eCKOe OTKIHOUYEHUE U

[Mocne Bkmto4eHns Hay OB p
GyFleT nonepemMeHHO MUraTb KpacHbIM 1 CUHUM.
Bikrntounte chyHkumto BT Baluero ycTpoicTea,
HaiauTe umst yctpoicTsa BT HayLuHkoB
«OnRiff 4» n HaxxmuTe «ONRIiff 4» ans
nozKkmioyeHns.. Mocrie YCreLwHoro NoaKIioHeHns
CUHWIA MHAVKaTOp ByAET ropeThb NocTosHHO, a
BO BpeMs BOCNpou3BeAeHUA My3blkn CUHUIA
MHAVKaTOp ByAeT MEANeHHO MUraTb.

Stav kapacity batérie

Ked su slichadla pripojené k iOS
zariadeniu, aktualny stav batérie slichadiel
sa zobrazi v pravom hornom rohu
obrazovky.

Line-in rezim

Po vloZeni audio kabla sa slichadla
automaticky vypnu.

Poznamka: Pri pouziti kablového rezimu
sa BT neda normaine spustit. Ak chcete
spustit sltichadlé a normalne ich pouzivat,
odpojte zvukovy kabel.

Pri praci v rezime line-in nie su tlacidla
hlasitosti "+" a "-" funkcné.

Pripojenie v rezime BT

Po zapnuti sltichadiel bude kontrolka blikat'
striedavo ¢ervenou a modrou farbou.
Zapnite funkciu BT vasho zariadenia,
vyhladaijte ndzov BT zariadenia slichadiel
,OnRIiff 4“ a kliknutim na ,OnRiff 4“ sa
pripojte. Po Uspe$nom pripojeni zostane
modré svetlo nepretrzite svietit' a pocas
prehravania hudby bude modré svetlo
pomaly blikat.

Stanje zmogljivosti baterije

Ko so slusalke povezane z napravo
iOS, bo trenutno stanje baterije slusalk
prikazano v zgornjem desnem kotu
zaslona.

Line-in nacin

Ko vstavite zvocni kabel, se slusalke
samodejno izklopijo.

Opomba: Pri uporabi Zicnega nacina BT
ni mogoce normalno zagnati. Odklopite
zvocni kabel, da zaZenete in normalno
uporabljate slusalke.

Med delovanj nacinu line-in gumba
za glasnost " -" ne delujeta.

Povezava v nacinu BT

Po vklopu slusalk bo indikatorska lucka
izmeni¢no utripala rdece in modro.
Vklopite funkcijo BT vase naprave,
poiscite ime BT naprave slusalk »OnRiff
4« in kliknite »OnRiff 4« za povezavo. Po
uspesni povezavi bo modra lucka svetila
neprekinjeno, med predvajanjem glasbe
pa bo modra lu¢ka pocasi utripala.

cargada, la luz roja se apaga.

Estado de capacidad de la bateria

Cuando los auriculares estan conectados a un
dispositivo iOS, el estado actual de la bateria
de los auriculares se mostrara en la esquina
superior derecha de la pantalla.

Modo de entrada de linea

Cuando se inserta un cable de audio, los
auriculares se apagaran automaticamente.
Nota: Cuando se utiliza el modo cableado, BT
no se puede iniciar normalmente. Desenchufe
el cable de audio para iniciar y utilizar los
auriculares normalmente.

Mientras trabaja en modo de entrada de linea,
los botones de volumen "+"y "-" no funcionan.

Conexién en modo BT

Después de encender los auriculares, la

luz indicadora parpadeara alternativamente
entre rojo y azul. Encienda la funcién BT

de su dispositivo, busque el nombre del
dispositivo BT de los auriculares "OnRiff 4"

y haga clic en "OnRiff 4" para conectarse.
Una vez conectado correctamente, la luz azul
permanecera encendida continuamente y,
durante la reproduccion de musica, la luz azul
parpadeara lentamente.

indikatorska lampica ostaje neprekidno
uklju¢ena, a kada je potpuno napunjena,
crvena lampica se gasi.

Status kapaciteta baterije

Kada su slusalice povezane sa iOS
uredajem, trenutni status baterije sluSalica ¢e
biti prikazan u gornjem desnom uglu ekrana.

Line-in Mode
Kada se umetne audio kabl, slusalice ¢e se
automatski iskljuciti.

Beleska: Kada koristite Zicani rezim, BT
se ne moze normalno pokrenuti. Iskljucite
audio kabl da biste pokrenuli i normalno
koristili slusalice.

Dok rade u lini
jaginu zvuka "+

m rezimu, tasteri za
" nisu funkcionalni.

Veza za BT rezim

Nakon ukljucivanja slusalica, indikatorska
lampica ce treperiti naizmeniéno izmedu
crvene i plave. Ukljucite BT funkciju na
svom uredaju, potraZite naziv BT uredaja
za slusalice "OnRiff 4" i kliknite na "OnRiff
4" da biste se povezali. Kada se povezZete
uspesno, plavo svetlo ¢e ostati neprekidno
uklju¢eno, a tokom reprodukcije muzike,

CraTyc eMHOCTI akymynsitopa

Konu HaByLUHVKM MiKMIOYeHi 4O NPUCTPOLO
iOS, y BepxHbOMY NpaBoMY kyTi ekpaHa
6yne BigobpaxaTucs NoTouHWiA cTaH batapei
HaByLLHUKIB.

Pexwum niHiHoro Bxogy

Konu BcTaBnTM ayaiokabenb, HaByLLHUKA
ABTOMATU4HO BUMKHYTbCS.

IMpumimka: Y dpomosomy pexumi BT He
3arycKaemsCsi HopMasbHo. bydb niacka,
8id'edHatime aydiokaberb, Wob 3amycmumu
ma 8UKOPUCMOBYBaMU HaByLIHUKU &
38UYaLliHOMY pexumi.

Min Yac po6oTn B pexumi NiHiiiHoro Bxoay
KHOMKW NYYHOCTi «+» | «-» He NpaLiioloTb.

NipkntoyeHHs B pexvumi BT

Micns BBIMKHEHHS HaBYLUHWKIB iHAMKaTOP
6nmmae nonepeMiHHO YEPBOHWM i CUHIM.
YBiMKHITb chyHKLjto BT Ha cBoEMy npucTpoi,
3HaiAiTe Ha3By BT-NpUCTPOIO HaBYLLHWKIB
«OnRiff 4» i HaTucHITL «ONRIff 4», W06
nigknouuTIcs. Micns ycniLLHOro NiaKmioYeHHs
CUHE CBITINO ropitume 6e3nepepsHo, a nia Yac
BIATBOPEHHSA My3UK1 CUHE CBITNO BrnmaTnve
NOBINbHO.

P! Ha p:
Koraia HaywHWKu BbIRAYT 3a Npeaenb! 30Hb!
[eiicTBIS, coefiHeHue ByneT pasopsaHo.

Ecnu onmn BepHyTCS B 30HY Aeictensa BT B
TeyeHe 5 MUHYT, OHM aBTOMATMYECKM NOBTOPHO
roakniodatcs. ECRn HayLHNKK He BEpHYTCS

B AEVCTBUTENbHBIN ANANa30H NOAKIIOHEHNS

BT B TeueHmre 5 MMHYT, OHW aBTOMaTMYECKM
oTkriovaTes.

Metéda pripojenia jeden k dvom

1. Stlacte tlacidlo napajania na 3 sekundy,
ked' su sluchadla vypnuté, aby ste ich prepli
do rezimu parovania, potom sa pripojte k
prvému mobilnému telefonu.

2. Vypnite funkciu BT prvého pripojeného
mobilného telefonu, uvedte slichadla do
rezimu parovania a potom sa pripojte k
druhému mobilnému telefénu.

3. Zapnite BT na prvom mobilnom teleféne
a ruéne pripojte slichadla k mobilu.

y o p: i
Ked prave nehovorite, stucasne stlacte a na
3 sekundy podrzte tlacidla na zvySenie a
zniZenie hlasitosti.

é vypnutie a
pripojenie na dialku
Ked sa sltiichadla dostant mimo dosahu,
pripojenie sa prerusi. Ak sa vratia do
dosahu BT do 5 minut, automaticky sa
znova pripoja. Ak sa sltichadla nevratia do
platného rozsahu BT pripojenia do 5 minut,
automaticky sa vypnu.

Nacin povezave ena proti dvema
1.Pritisnite gumb za vklop/izklop za 3
sekunde, ko so slusalke izklopliene, da jih
preklopite v na¢in seznanjanja, nato se
povezite s prvim mobilnim telefonom.

2. |zklopite funkcijo BT prvega
povezanega mobilnega telefona,
preklopite slualke v nacin seznanjanja

in se nato povezite z drugim mobilnim
telefonom.

3. Na prvem mobitelu vklopite BT in ro¢no
priklopite sluSalke na mobilni telefon.

Brisanje informacij o seznanjanju
Ko niste v klicu, hkrati pritisnite in drzite
gumba za povecanje in zmanj$anje
glasnosti 3 sekunde.

jni izklop in p p
na daljavo
Ko gredo slusalke izven dosega, se
povezava prekine. Ce se v 5 minutah
vrnejo v doseg BT, se samodejno znova
povezZejo. Ce se slusalke v 5 minutah ne
vrnejo v veljavno obmocje povezave BT,
se samodejno izklopijo.

Método de conexién uno a dos

1. Presione el botén de encendido durante
3 segundos mientras los auriculares estan
apagados para ponerlos en modo de
emparejamiento, luego conéctelos al primer
teléfono movil.

2. Apague la funcién BT del primer teléfono
movil conectado, ponga los auriculares en
modo de emparejamiento y luego conéctelos
al segundo teléfono movil.

3. Encienda BT en el primer teléfono mavil
y conecte manualmente los auriculares al
teléfono movil.

Borrar i ion de emparejami

Mientras no esté en una llamada, mantenga
presionados simultdneamente los botones para
subir y bajar el volumen durante 3 segundos.

Apagad: stico y ion a
distancia

Cuando los auriculares salgan del alcance,
la conexion se desconectara. Si regresan al
rango BT dentro de 5 minutos, se volveran a
conectar automaticamente. Si los auriculares
no regresan al rango de conexion BT

valido dentro de 5 minutos, se apagaran
automaticamente.

plavo svetlo ¢e polako treptati.

Metoda povezivanja jedan-na-dva

1. Pritisnite dugme za napajanje 3 sekunde
dok su slusalice isklju¢ene da biste ih stavili
u rezim uparivanja, a zatim se povezite sa
prvim mobilnim telefonom.

2. Iskljucite BT funkciju prvog povezanog
mobilnog telefona, stavite slusalice u rezim
uparivanja, a zatim se povezite sa drugim
mobilnim telefonom.

3. Ukljucite BT na prvom mobilnom telefonu
i ruéno povezite slusalice sa mobilnim
telefonom.

Brisanje informacija o uparivanju

Dok niste u pozivu, istovremeno pritisnite
i drzite tastere za pojatavanje i smanjenje
jacine zvuka 3 sekunde.

Automatsko iskljucivanje i ponovno
povezivanje na daljinu

Kada slusalice izadu van dometa, veza ¢e
biti prekinuta. Ako se vrate u BT opseg u
roku od 5 minuta, automatski ¢e se ponovo
povezati. Ako se slusalice ne vrate na
vazeci opseg BT veze u roku od 5 minuta,
automatski ¢e se iskljuciti.

Cnoci6 nigknoYeHH oauH A0 ABOX

1. HaTUCHITL KHOMKY XMBNEHHSA NpoTsarom 3
CeKyHf1, KOV HaByLLIHMKV BUMKHEHO, 1106
NepeBecTH iX y pexuM CromnyyeHHs, a notim
NiAKNIOYITECS A0 NEepLUIOro MOGINEHOTO TenedoHy.
2. BumkHiTb chyHKuito BT nepLuoro nigkriodeHoro
MOGinbHOro TenedoHy, NepeBeriTb HaBYLLHUKN

B PEXIM CrIOMyYeHHs, a NOTiM NIAKMoNITLCS A0
Apyroro MoGirnbHOro TenedoHy.

3. YBiMKHiTL BT Ha nepLuomMy mMoGinsHomy
TenedoHi Ta BPYYHY MiAKIIONITb HaBYLLIHUKA
10 MOGinbHoro TenedoHy.

(o] iHd i npo

Min Yac po3MOBY OAHOYACHO HATUCHITL

i yTpuMmyiiTe KHOMKK 36iNbLUEHHS Ta
3MEHLLEHHSI [Y4HOCTi MPOTSIroM 3 CeKyHA.

A WYHe Bif| Ta pi
NiAKNIOYEHHNA Ha BiACTaHi

Konu HaByLHWKI BUXOASATL 3a MeXi
[ianasoHy, 3'eAHaHHs PO3PUBAETLCS.
SAKLLO BOHM MOBEPHYTLCA B Aiana3oH BT
npoTsrom 5 XBUINWUH, BOHU aBTOMatn4yHo

obpatuTeck B cryx6y noaaepxku no agpecy caiita CANYON canyon.eu/user-help-desk.

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU

BHuMmaTenbHO npouuTaiiTe U creayiiTe BCEM MHCTPYKLUMSM nepeqn

1CMNOMNb30BaHNEM 3TOTO NPOAYKTa.

1. He nopBepraiite yCTpPOWCTBO BO3AECTBIIO U3NWLLHEN BRaru, BOAbI

Unu nbinu. He ycTaHaBnvBanTe B NOMELLEHUSX C MOBbILUEHHOM BNax-

HOCTbIO M 3anblNeHHOCTbI0. 2. He noasepraiiTe yCTPOMCTBO BO3AEN-

CTBUIO BBICOKWX TEMMepaTyp: He CTaBbTe ero PAAOM C HarpeBaTenbHbI-

MK npubopamu 1 He nopBepranTe BO3AENCTBUIO MPSMbIX COMHEYHbIX

nyyen. 3. Magenue [OOMKHO MOAKMIOYATLCS K WCTOMHUKY MUTaHWUS
TOMbKO TOTO TWMA, KOTOPLI yka3aH B PYKOBOACTBE Mo akcnnyatauwn. 4. Hukoraa He
pacnbinsiTe Xuak1e MorLLme cpeacTea. YncTute yCTpoNCTBO TONMBKO TKaHbHO.

Riesenie problémov

Chyba: Riesenie:
Uistite sa, Ze su slichadla nabité. Uistite sa, Ze su zariadenia
Sltchadla sa pripojené a funkcia BT vo vasom zariadeni je ZAPNUTA. Vypnite

sluchadla a potom ich znova zapnite. Skontrolujte, ¢i su sltichadla
$pecifikované ako vystupné zvukové zariadenie. Obnovte vyrobné
nastavenia a znova sa pripojte.

Presurite slichadla blizSie k zariadeniu.

Skontrolujte dostupnost bezdrétovych signalov, ktoré mézu
sposobovat rusenie, v blizkosti nahlavnej stipravy a zariadenia.
Upravte hlasitost zvuku na slichadlach a zariadeni. Vypnite
sluchadla a potom ich znova zapnite.

Obnovte vyrobné nastavenia a znova sa pripojte.

nedaju pripojit

Skresleny zvuk

Ak opatrenia z vy$$ie uvedeného zoznamu neprispeju k vyrieSeniu problému, obratte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne precitajte a dodrziavajte vietky
pokyny.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vihkosti, vode alebo prachu.
Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a prasnostou.
2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestfiujte ho do blizkosti
vykurovacich zariadeni a nevystavujte ho priamemu sine¢nému
Ziareniu.
3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napdjania typu uvedeného
v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj istite iba handri¢kou.

Odpravljanje tezav

reSitev:

Prepricajte se, da so slusalke napolnjene. Prepricajte se, da sta
napravi povezani in da je funkcija BT v vasi napravi VKLOPLJENA.
I1zklopite uSesne slusalke in jih nato ponovno vklopite. Prepricajte se,
da so slusalke dolo¢ene kot zvo¢na izhodna naprava. Ponastavite
na tovarni$ke nastavitve in znova vzpostavite povezavo.

Premaknite sluSalke bliZje napravi.

Preverite razpoloZljivost brezzi¢nih signalov, ki lahko povzro¢ajo
motnje, v blizini vasih slu$alk in naprave.

Prilagodite glasnost zvoka v slu$alkah in napravi. Izklopite slusalke
in jih nato ponovno vklopite.

Ponastavite na tovarniSke nastavitve in znova vzpostavite povezavo.

Napaka:

Slusalke se ne
morejo povezati

Popacen zvok

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k redevanju tezav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite in upoStevajte vsa
navodila.
1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vrocini: ne postavljajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavljajte neposrednim sonénim zarkom.
3. lzdelek mora biti prikljuéen samo na vir napajanja, ki je naveden v
navodilih za uporabo.
4. Nikoli ne prsite teko¢ih istilnih sredstev. Napravo ¢istite samo s krpo.

Solucién de problemas

Falla: Solucién:
Los Asegurese de que los auriculares estén cargados. Asegurese de que los
auriculares dispositivos estén conectados y que la funcion BT en su dispositivo esté
no se pueden activada. Apague los auriculares y luego vuelva a encenderios. Asegurese
conectar de que los auriculares estén especificados como dispositivo de salida de
sonido. Restablezca la configuracion de fabrica y vuelva a conectarse.
Acerque los auriculares al dispositivo.
Verifique la disponibilidad de sefales inaldambricas, que pueden
Sonido causar interferencias, cerca de sus auriculares y dispositivo.
distorsionado | Ajuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo. Apague
los auriculares y luego vuelva a encenderlos.
Restablezca la configuracién de fabrica y vuelva a conectarse.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este
producto.
1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No
instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectara Unicamente a la fuente de alimentacion del
tipo indicado en el manual de instrucciones.
4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo con un pafio.

Resavanje problema

Greska: Resenje:

Uverite se da su slualice napunjene. Uverite se da su_uredaji
povezani i da je BT funkcija na vaSem uredaju UKLJUCENA.
Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite. Uverite se da
su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka. Vratite se na
fabri¢ka podesavanja i ponovo se poveZzite.

Priblizite slusalice uredaju.

Proverite dostupnost bezi¢nih signala, koji mogu da stvaraju
smetnje, u blizini slusalica i uredaja.

Podesite jacinu zvuka na sluSalicama i uredaju. Iskljucite slusalice,
a zatim ih ponovo ukljugite.

Vratite se na fabri¢ka podeSavanja i ponovo se povezite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Izobli¢en zvuk

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose reSavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom vlazno$cu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavljajte ga blizu uredaja za grejanje
i ne izlazite ga direktnim suncéevim zracima.
3. Proizvod treba da bude priklju¢en samo na izvor napajanja tipa koji
je naznacen u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za ci$cenje. Odistite uredaj samo krpom.

BupiweHHsA npo6nem

HecnpaBHicTb: PiweHHs:
MepekoHanTecs, WO HaBYLIHMKM 3apsaxeHi. MNepekoHanTecs, WO
He Bpaetbes npucTpoi niaknioyeHo Ta dyHKuio BT y Bawomy npuctpoi YBIMK-
nigKNIoYnTH HEHO. BUMKHITb HaBYLUHWKW, @ NOTIM YBIMKHITb iX 3HOBY. Mepeko-
HaBYLLIHUK HaliTecs, WO HaBYLLUHWMKW BKa3aHO sik NPUCTPIN BUBEAEHHS 3BYKY.
CKuaaHHs 0 3aBOACHKMX HANaLLTyBaHb | MOBTOPHE MiKIOYEHHS.
MepeMmicTiTb HaByLUHWKK Bnivkye A0 NPUCTPOLO.
MepesipTe HasBHICTL 6€30POTOBUX CUTHANIB, SKi MOXYTb CTBOPIO-
CnotBopeHuin BaTW nepeLukoau, nobnuay rapHiTypu Ta NpucTpoto.
3BYK BigperyntoiiTe ry4HicTb 3ByKy B HaByLIHWKaX i NPUCTPOT. BUMKHITE
HaBYLLHWKW, @ NOTIM YBIMKHITb iX 3HOBY.
CKuAaHHs [0 3aBOACHKMX HaNaLWTYBaHb | MOBTOPHE NiAKMIOYEHHS.

SIKWO Aji 3 HABEAEHOTO BULLE CMIUCKY HE CTIPUSIIOTH BUPILUEHHIO NPOBeMu, 3BepHITbCS A0
cnyx6u niagTPUMKKM Ha caiTi canyon.ual/tech-support-ua

IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaxHO npouunTaiiTe Ta AOTPUMYIATECH YCiX IHCTPYKLIN nepea BUKopuc-

TaHHAM Lboro npoaykTy.1. He niggaeanTe npucTpiit BNAMBY HagMipHOT
I Bosioryt, Boau abo nuny. He BCTaHOBNIOMTE B NPUMILLEHHSIX 3 NigBuLLe-

HOIO BOJIOFICTIO Ta 3anuneHicTio. 2. He nigaaBaitTe npucTpiii BNuBsy
° Tenna: He po3TalLOByWTe #Oro NoGnM3y HarpiBanbHUX Npunagie i He

BiIHOBNATL NiAKIMIOYEHHS. FKLLIO y

He MOBEPHYTLCS A0 HiVICHOTO AianasoHy
nigknodeHHs BT npoTsarom 5 XBUNKH, BOHK
aBTOMATUYHO BUMKHYTHCS.

niggasaiiTe Moro BNAMBY MPSIMUX COHSIYHMX npomeiB. 3. Bupi6 cnig
nigkloyaTi nuLle Ao JKepena XuBMeHHs Tuny, 3a3Ha4eHoro B nocio-
HWKY 3 ekcnnyarauii. 4. Hikonu He posnunioiite pigki Mutodi 3acobu. YucTiTe NpucTpii
TMLLIE TKaHMHOK.

ATSARGUMO PRIEMONES

1) liga laikg naudojant ausines dideliu garsu, galite laikinai arba visam laikui prarasti
klausa.

2) Draudziama iSimti déklg i$ jrenginio. Nerekomenduojama bandyti taisyti Sio jrenginio,
deél to prarandama garantija.

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio sigiimo i§ "CANYON" jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba

vaztarastyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy grazinimas uz
pirkinj atliekamas CANYON nuoZidra. Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés
turi bdti graZintos Pardavéjui | pirkimo vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba
vaztarasciu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2
metai. Papildomos informacijos apie naudojimg ir garantijg galima rasti adresu
canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atneSdami jrenginj j parduotuve, parasykite mums
elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk
esanciame pokalbyje.

Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy
atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuveZkite jj j vietos valdZios institucijy
nurodytg perdirbimo jmone.

VOORZORGSMAATREGELEN

1) Het langdurig gebruik van een hoofdtelefoon op een hoog volumeniveau kan tijdelijk
of permanent gehoorverlies veroorzaken.

2) Het is verboden de behuizing van het apparaat te verwijderen. Pogingen om dit
apparaat te repareren worden niet aanbevolen en veroorzaken garantieverlies.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende verkoper
CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon of op de
vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van
de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice te krijgen,
moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop,
samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie vanaf de datum
van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende informatie over
het gebruik en de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met ons
op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij gescheiden van
het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

SRODKI OSTROZNOSCI

1) Uzywanie stuchawek przy wysokim poziomie gto$nosci przez diuzszy czas moze
spowodowac czasowg lub trwatg utrate stuchu.

2) Zabrania sie zdejmowania obudowy z urzgdzenia. Préba naprawy tego urzadzenia
nie jest zalecana i powoduje utrate gwarancii.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy
lub na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot
pieniedzy za zakupiony produkt bedg realizowane wedtug uznania firmy CANYON.
Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, towary muszg zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w
miejscu zakupu wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2
lata gwarancji od daty zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata.
Dodatkowe informacje na temat uzytkowania i gwarancji sg dostepne na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Data produkgii: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypr,
+357 25 857000, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz do
nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt i/lub jego bateria muszg by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego produktu
nalezy odda¢ go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wtadze.

PRECAUGOES

1) Usar fones de ouvido com volume alto por muito tempo pode causar perda auditiva
temporaria ou permanente.

2) E proibido retirar a caixa do aparelho. A tentativa de reparar este dispositivo ndo é
recomendada e causa perda de garantia.

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra é a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituicdo ou o reembolso da
compra serdo efectuados a discrigdo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida util € de 2 anos. Informagdes adicionais sobre
a utilizagdo e a garantia estdo disponiveis em canyon.eu/warranty-terms.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale connosco
em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria devem ser
eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua
vida util, leve-o a uma instalagéo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

PRECAUTII

1) Folosirea castilor la un volum ridicat pentru o perioada lunga de timp poate provoca
pierderea temporara sau permanenta a auzului.

2) Este interzisa scoaterea carcasei din dispozitiv. incercarea de a repara acest
dispozitiv nu este recomandata si provoaca pierderea garantiei

GARANTIE

Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata pe chitanta de véanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discretia, CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumpdrare, impreuna
cu dovada de cumpérare (chitanta sau conosamentul). garantie de 2 ani de la data
achizitionarii de catre consumator. Durata de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare
despre utilizare si garantie sunt disponibile la canyon.ro/garantie-produse.

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cipru,
+357 25 857000, asbis.com

Daca aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camerd de chat pe pagina web
canyon.ro/user-help-desk.

in conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

1) Vicnonb3oBaHue HayLUHWUKOB Ha BbICOKO FPOMKOCTU B TEYEHWE ANUTENBHOMO BpeMe-
HU MOXET NPUBECTU K BPEMEHHOW UMW NOCTOSIHHOM NOTepe Cryxa.

2) 3anpelyaeTcsi CHUMaTb KOPMYC C YCTPOMCTBA. [1OMbITKA OTPEMOHTUPOBATL 3TO
YCTPOWCTBO HE PEKOMEHYETCS U MOXET NPUBECTU K NOTEPE rapaHTUu.

FAPAHTUA

[apaHTuiiHbIA CPOK HA4YMHAETCst CO AHS MOKYNKWU usfenusi y asTopudoBaHHoro MPO-
OABLIA CANYON. lata nokynkw - 310 AaTa, ykasaHHasi B TOBAapHOM Yeke U Haknag-
HOI1. B TeyeHue rapaHTUIHOTO CPOKa PEMOHT, 3aMeHa UNW BO3BpaT AEHer 3a Mokymnky
OCYLLECTBAATCA Mo yeMoTpeHuto komnaHun CANYON. [Ina nonyyeHns rapaHTUitHoro
06Cnyx)nBaHUs TOBap AOMKEH BbiTb BO3BPALLEH NPOAABLIY MO MECTY MOKYMK1 BMECTE C
NOATBEPXKAEHMEM MOKYNKW (YK UNU HaKMaaHas!). rapaHTus 2 rofa C MOMEHTa MoKymnku
notpeGutenem. Cpok cnyxGbl cocTaensieT 2 roaa. [ononHuTenbHyto nHchopmauuio o6
MCMONb30BaHNUN U rapaHTUN MOXHO HailTh Ha cailTe canyon.eu/warranty-terms

[ara nsrotoBneHus: (cM. Ha ynakoske). CaenaHo B Kutae.
Mpoussogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

Wmnoprep: 000 «AHK Tpeiiny, Pecnybrvka Benapycs, 220118, r. MiHek, yn. MaLuvHocTponTenei,
A.29, ogp. 219. Ten.+375 17 279 36 00, an. nouta: info@dnk-t.by, www.dnk-t.by

B Ccny4ae BO3HWKHOBEHUA Kakvx-nnbo BOMpOCOB, npexae 4Yem OTHeCTn yCTpOﬁCTBO B
MarasuH, HanuLINTe HaM Ha SNeKTPOHHbIN afgpec support@canyon.eu Unu B YaT Ha Be6-
cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

B cooTBeTcTBUM C MECTHBIMU npasunamu, Bawe usgenve wvnn ero GaTapeFI AOMKHbI
YTUNM3npoBaTbCs OTAENbHO OT BbITOBbIX 0OTX0A0B. Mo nucreyeHnn Cpoka C.I'Iy)KGbI AaHHOro
wsgenus C/:laﬁTe €ro B MyHKT yTunusauum, Ha3HaYeHHbIN MECTHBIMW BMacTsMu.

PREVENCIA

1) Dlhodobé pouzivanie sltichadiel pri vysokej hlasitosti moze sposobit do¢asnu alebo
trvald stratu sluchu.

2) Je zakazané odstrarovat puzdro zo zariadenia. Pokus o opravu tohto zariadenia sa
neodportca a spdsobuje stratu zaruky.

ZARUKA

Zaruéna doba zacina plynit odo diia zakdpenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. PoCas zaru¢nej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podla uvéZenia spolo¢nosti CANYON. Na ziskanie zaru¢ného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kupe (Uctenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitelom. Zivotnost je 2 roky. DalSie
informacie o pouZivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne.

Podla miestnych predpisov sa va$ vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recykla¢ného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

PREVIDNOSTNI UKREPI

1) Dolgotrajna uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko povzro€i zacasno ali trajno
izgubo sluha.

2) Prepovedano je odstranjevanje etuija z naprave. Poskus popravila te naprave ni
priporo€ljiv in povzroci izgubo garancije.

GARANCIJA

Garancijski rok zacne teci zdnem nakupa izdelka pri pooblas¢enem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. V
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vrniti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (ratun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potro$nika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ce imate kakréna koli vpraanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z nami
na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti lo¢eno od gospodinjskih
odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka izte¢e, ga odnesite v obrat za recikliranje, ki
ga dologijo lokalne oblasti.

PRECAUCIONES

1) El uso de auriculares a un nivel de volumen alto durante mucho tiempo puede
provocar una pérdida auditiva temporal o permanente.

2) Esta prohibido quitar la funda del dispositivo. No se recomienda intentar reparar este
dispositivo y provocara la pérdida de la garantia.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo
de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion,
sustitucion o reembolso de la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para
obtener el servicio de garantia, la mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar
de compra junto con el comprobante de compra (recibo o conocimiento de embarque).
3 afios de garantia a partir de la fecha de compra por parte del consumidor. La vida
util es de 3 afios. Encontrara informacioén adicional sobre el uso y la garantia en
es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o escriba
en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo a la tienda.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su
vida util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

PREVENTIVNE MERE

1) Dugotrajno kori§¢enje slusalica na visokom nivou jacine zvuka moze izazvati
privremeni ili trajni gubitak sluha.

2) Zabranjeno je skidanje kuciSta sa uredaja. Poku$aj popravke ovog uredaja se ne
preporucuje i dovodi do gubitka garancije.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlas¢enog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na va$em racunu ili na tovarnom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
ée se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vra¢ena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potro$aca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

U skladu sa lokalnim propisima, va$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u
objekat za reciklazu koje su odredile lokalne vlasti.

3AMOBDKHI 3AX0OU

1) BUKOPWCTaHHS HaBYLUHWKIB Ha BUCOKOMY PiBHi NY4HOCTi NPOTSroM TpUBAsnoro yacy
MOXe NPU3BECTU A0 TUMYAcoBOi abo NOCTINHOT BTPATK CRyXy.

2) SgﬁopOHﬂeTbCﬂ 3HIMaTV KOpMyC 3 NPUCTPOtO. Hamaratucst BiApemMoHTyBaTy Le npu-
CTpill He PEKOMEHAYETLCS Ta CIPUYMHSIE BTPATY rapaHTii.

FAPAHTISA

[apaHTiHWIA TepMiH NOYMHAETLCS 3 [HS MOKYMNKW NPoAyKTy B aBTopusoBaHoro MPO-
OABLIAA CANYON. [lata nokynku — Lie AaTa, 3a3Ha4yeHa B ToBapHOMY Yeky abo B TpaH-
CMOPTHIl HaknaaHii. NMpoTArom rapaHTiiHOro NepioAy PEMOHT, 3amiHa abo NoBepHEHHS
KOLTIB 3a Mokynky 3aiiicHiooTbest Ha poacys CANYON. Lo6 oTpumaty rapaHTiiHe
obcnyroByBaHHSs, ToBap HeobxiaHo noBepHyTY MNpoaasLo 3a MicLiem NoKymnku pa3oM i3
[10Ka30M MOKYMKW (KBUTaHLieto abo HaknagHow). MapaHTis 2 POk 3 MOMEHTY MOKYMKN
crnoxmeadem. TepMiH cnyx6u 2 poku. [logatkoBa iHchopMaLlisi PO BUKOPUCTaHHS Ta
rapaHTilo AOCTYMNHa 3a afgpecoto canyon.ua/warranty-terms.

[lata BUroTOBMeHHs: (auB. Ha ynakoBLy). BurotosneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

Imnoptep B Ykpaii: TOB MMil «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. Masosa, GyanHok
30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

Y pasi BUHUKHEHHs ByOb-sIKMX NUTaHb, MepLl HK BIAHECTW MPUCTPIN [0 MaraavHy,
HanuLiTb Ham Ha eNeKTPOHHY aapecy support@canyon.eu abo B YaTi Ha Be6G-CTOPIHL
canyon.ualuser-help-desk.

BignosigHo Ao micuesyx NpaBun, BaLl NPUCTPIii Ta/abo oro akymynsTop chif yTunisysati
OKpemo Bif nobyToBuXx Biaxoais. Komu TepmiH ekcnnyatauii Lboro BUpoBy 3aKiH4MTLCS,
BiJHECITb 110r0 Ha NepepobKy 10 NyHKTY yTUni3aLii, Npu3HadeHy MiCLIEBOIO BNa/oko.




